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Se abre la sesi6n a las 10.20 hora~.

TEMA 63 DEL PROGRAMA (continuaci6n)

. EXAMEN DE LA APLICACION DE LAS RECOMENDACIONES Y DECISIONES APROBADAS POR LA
ASAMBLEA GENERAL EN SU DECIMO PERIODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES (A/47/887 y
Ad~.1 Y 2, A/47/902; A/c.1/47/14)

~ PRESIDENTE (interpretaci6n del inglés): Quiero d~rles a todos una

calurosa bienvenida al reanudarse las sesiones de la Primera Comisión de

conformidad con la decisi6n 47/422 de la Asamblea General.

Como saben los miembros, durante el periodo de sesiones ordinario de la

Comisión y con ocasi6n de la celebración de la Semana del Desarme, el examen del

informe del Secretario General (A/C.1/47/7) titulado "Nuevas dimensiones de la

regulación de los armamentos y el desarme en la era-posterior a la guerra fria",

presentado el 27 de octubre de 1992, nos brindó la oportunidad de abordar una

serie de temas cruciales en cuanto a la función de las Naciones Unidas y sus

distintos órganos en la esfera del desarme y la limitación de armamentos, y sus

interrelaciones, funciones, programas y prioridades en el contexto de un orden

mundial que. cambia rápidamente. En vista, entre otras cosas, de la importancia

de esos temas y del marco limitado de tiempo que tuvimos a nuestra disposición

para debatir det.enidamente e13tos temas, se decidió celebrar este período de

sesionee reanudado de la Primera Comisi6n.

Como se decía en el proyecto de decisión, que fue aprobado por la Asamblea

General sin votación, el propósito de ~stas sesiones será reevaluar el mecanismo

multilateral de limitación de armamentos y desarme, en particular las funciones

respectivas de la Primera Comisión, la Comisión de Desarme de las Nacibnes

Unidas y la Conferencia de Desarme y sus interrelaciones, así como la función de

la Oficina de Asuntos de Desarme, incluidos medios y arbitrios para mejorar el

fUJ'hcionamientoy la eficacia del mecanismo, teniendo presente la competencia del

Consejo de Seguridad en estos asuntos. El objetivo del período de sesiones es

realizar la reevaluación antes mencionada, con miras a lle~ar a recomendaciones

concretas y convenidas de medidas pertinentes. Con respecto a la Conferencia de

Desarme, se entiende que la responsabilidad principal de hacer recomendaciones

sobre su futuro perte~~ce a ese órgano.
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11 Presidente

Las propuestas presentadas el 11 de. noviembre, en la sesi6n especial de la

Primera Comisi6n dedicada al examen del informe del Secretario General, la

decisi6n finalmente adoptada y las respuestas recibidas de los Estados Mi~ros

parecen indicar que este perlodo de sesionea reanudado so centrar' en los temas

relacionados con el mecanismo de desarme. En ese contexto, quizi valga la pena

señalar que, al examinar esos temas, hemos de tener presentes ante todo el

objetivo y el prop6sito da nuestro empeño. En conaacuencia, nuestros esfuerzos

para e~aminar todas las cue~tioneb relativas al mecanismo de desarme y la

necesidad de adaptarlo, según proceda, a los nuevos retos de .la era posterior a

la guerra fria, deben centrarse en la meta que queremos alcanzar. Con este

espíritu de un enfoque equilibrado de los temas que tenemos ante nosotros, hemos

de hacer frente a los retos yoportunidadea que se nos ofrecen en relllci6n con

la lunitaci6n de armamentos, el desarme y la seguridad internacion~l mediante la

integra~i6n, la globalizaci6n y la revitalizaci6n de la labor de las Naciones

Unidas en las esferas antes mencionadas, teniendo en cuenta el papel reforzado

del Consejo de Seguridad.

En la actual situaci6n internacional, el mundo depende cada vez mis de laa

Naciones Unidas para resolver los conflictos Boci&le., econ6micoB y politicos.

La Organizaci6n estl llamada a desempeñar un papel mucho mis activo en el

mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, lo que significa una

mayor responsabilidad en la esfera de la limitacS.6n de armamentos y el desarme.

Como mencion6 el secE;etario General al presentar BU informe a esta Comisi6n:

"El desarme es una parte intrínseca de la diplomacia preventiva,

el establecimiento de la paz, el mantenimiento de la paz y la

consolidaci6n de la paz después de los conflictos."

(A/c.1/47/PV~18, pla. 12)

Si bien los problemas que las Naciones Unidas tienen ante sí, en relaci6n a

la limitaci6n de armament.os y el delsarme, no son totalmente nuevos, ~in duda

deben enfocarse desde una perspectiva diferente de la que prevaleei6 durante la

era de la guerra frla. El examen de la adecuaci6n del mecanismo que la

comunidad 1nternacional tiene a su disposici6n en la actualidad para hacer

frente a esos problemas es ciertamente un aspecto crucial. de este nuevo enfoque

tan necesario.
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El Presidente

Las opiniones expresadas por los Estados Miembros de conformidad con el

p6rrafo b) de la decisi6n 47/422, as1 como los documentos transmitidos por la

Conferencia de Desarme de conformidad con el p6rrafo p) de dicha decisi6n,

apun~an'a la existencia de un consenso general entre los Estados Miembros sobre

la oportunidad y las distintas funciones del mecanismo de desarme actual en sus

diversas" esferas. Sin embargo, tambi'n existe un af6n p~terite de atender las

posibilidades de lograr una mayor coordinaci6n entre los distintos elementos de

este mecanismo, de evaluar los respectivos procesos de racionalizaci6n

actualmente en curso y, en última instancia, de examinar las distintas

alternativas para fortalecer la eficacia de las Naciones Unidas en la e~fera del

desarme, de la limitaci6n de a~amentos y de la seguridad internacional.

Una de las cuestiones que se ha recalcado reiteradamente es la de mejores

modalidades de coordinaci6n entre la Primera comisi6n, la Conferencia de Desarme

y la Comisi6n de Desarme. Al respecto, tal vez cabe s~ñalar que el p6rrafo d)

de la decisi6n 47/422 pidG al Presidente de la Primera eomiei6n, que con la

asistencia de los demAs miembros de la Mesa de la Comisi6n y de la Secretaria,

coordine las medidas citadas en los plrrafos anteriores.

Para poder aprovechar plenamente la oportunidad que se nos presenta de

examinar esos temas cruciales y para poder utilizar de manera 6ptima el tiempo

que se nos ha asignado, quisiera proponer que tengamos presente en nuestras

deliberaciones el objetivo fundamental del desaJ~e, a saber, echar los cimientos

de una paz duradera basada en una mayor confian:~a entre las naciones. A fin de

que nuestros esfuerzos se vean coronados por el 6xito, ser' importan~e que

seamos moderados al establecer los par6metros de nuestro debate y que nos

centremos en temas concret~s de manera de pod6r llegar a propuestas pr'~t.icas,

convenidas y bien definidas que se puedan aplicar de forma significativa lo más

r6pidamente posible.

Permitaseme expresar la esperanza de que este periodo de sesiones

constituya una contribuci6n importante a la labor futura de la Primera Comisi6n

y de lo~ demAs foroe pertinentes que tratan del desarme, de la limitaci6n de

armamentos y de la paz y la seguridad internacionales.

Hoy deberíamos haber escuchado una declaraci6n del Secretario General, pero

se me ha informado que se ha aplazado hasta mañana por la mañana.
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El PRESIDENTE (interpretaci6n del iog16s): Luego de esas

observaciones iniciales, quisiera pasar a la próxima etapa, a saber, el programa

de trabajo y el calendario del actual periodo de. sesiones de la Comisi6n. En

este sentido, recordarán ustedes que en las últimas semanas el Presidente llevó

a cabo consultas oficiosas amplias tanto en Nueva York como en Ginebra, con la

asistencia del Secretario de la Primara Comisi6n, Sr. Sohr~b Kheradi.

En ¡o que se refiere al programa de trabajo, debemos t~ner presente ante

todo que la Comisi6n t~ndrá a su disposici6n un periodo de tiempo relativamente

breve para cumplir con sus tareas. En efecto, no tenem~s más que cinco dias

laborables - lo que repr~senta un total de 10 sesiones - para completar nuestro

trabajo, que cubrirá una gama muy amplia de ~emas. Habida cuenta de esa

limitación, quisiera proponer que la Comisi6n dedique·tan sólo dos sesiones

- las de esta mañana y de esta tarde - a un breve intercambio general de

Qpinionessobre los temas a tratar. Mañana por la mañana laComisi6n escuchará

la declaración del Secretario General y luego tendrá lugar una reunión oficiosa.

Debido a que tenemos una 1,arga lista de oradores para las dos sesiones de

hoy, y con el propósito de permitir que intervengan todas las delegaciones ya

inscritas eL1 la. lista, sugiero que, con el acuerdo de la Comisión, cerremos

ahora la lista de oradores y fijemos un limite de 10 minutos para cada

declaración.

si no escucho objeciones', consideraré que la Comisión acepta el

procedimiento que acabo de señalar.

Asigueda acordado.

El PRESIDENTE (interpret~ci6n del ingl's): Quiero sUgerir que tras el

inteJ;'cambio genéral de opiniones, la Comisión pase a la siguiente etapa de su

labor, a saber, el examen de las conclusiones y recomendaciones, lo que más

adelante podr.ia reflejarse, de ser necesario, en un proyecto de resolución o

proyecto de decisión para que laCoinisión lo considére y apruebe. Propongo que

dediquemos a esos fines el martes,eJ.. mi'rcoles y el jueves, es decir, un t..otal

de seis sesiones.

Además, quiero sugerir que el plazo para la presentaci6n de proyectos de .

resolución o de decisiónee fije para el miércoles, .10 de marzo de 1993, a las

12.00 horas. Soy plenamente consciente del hecho que este puede ser un plazo

tempranO¡l 9+n embargo, en vista del breve tiempo al que me he referido, parece
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El Presidente

&er que la Comisión tiene poca flexibilidad al respecto. En este contexto,

tarobi6n debemos tener p~esente la necesidad de r~servar tiempo suficient~ para

que las delegaciones lleven a cabe consultas entre 81 y, de ser necesario,

recaben las instrucciones que sean me~ester de sus autoridades, asi como para

pe~itirque la Secretaria c&lcule las consecuencias para el presupuesto por

programas, en caso de ser necesario.

Por último, el viernes, 12 de marzo de 199;', la Primera Comisión pasará a

considerar y a aprobar cualquier proyecto de resoluci6n o de decisi6nque tenga

ante si.

Creo que el programa de. trabajo y el calendario.que acabo de esbozar, que

se baSaí\ en consultas amplias y extensas, satisfagan las necesidades de la

comisi6n y le permitan cumplir la tarea que se le ha confiado en el tiempo

asignado.

De no escuchar.C\bjeciones, consideraré que la Comisión ace~ta el programa

de trabajo y el calendario sugeridos.

Así. queda acordado o.

El PRESIDENTE (interpr~tación del inglé~): Deseo señalar otra

cuesti6n a la atención de los miembros. Facilitaría mucho nuestra labor al

entrar en la nueva etapa si logramos llevar, a cabo nuestras-deliberaciones

oficiosas de acuer~O con algún tipo de calendario estructurado. Por

consiguiente, agradecería mucho que las delegaciones que deseen hacerlo,

prE!senten sus sugerencias, ideasopropuefltas por escrito a la Secretaria a la

mayor brevedad posible. Ello permitirá que el Pres!dent:e procure consolidar las

propuestas en un documento oficioso que se distribuiría Glll un momento oportuno y

segúncorr sponda.•

INTERCAMBIO GENERAL DE OPINIONES

~l PRESIDENTE (intlirpretación del inglés): l-lucho. me complace dar la'

palabraalprimez.o orador en la lista, el,Sr. Radoslav Deyanov, Presidente de la
. ..

Conferencia de Deea~me.

SroDEYANO"~Bulgaria),Presidente de la Conferencia de Desarl'lle

(interpretaci6n dalinglés).: Es un honor ccmenz~r hoy el debate en la Primera,

Comisión, queha.reanu~~do su. periodo dat sesiones ccn objeto de'reevaluar el

mecanismo multilateral de limitación de armamentos 'JI desarme ccr-lT\.iraEla negar

------------ ----
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§r, Deyanoy. Pr••idente'de
laConferenqia d. Pelarme

ar.co:nend~cio~ll' coí7éret:a. yconv.nida.do Metida. pertinent:e. para mejorar'su

funcion~~.nt:o'Y"fic.c!.a. il

,) '. .spcramO. conlnt:.r,. ..cuc.:ha: la impor~ant:. declaraci,6n,'qu. .1 .Secretario

General ..• formular' maliana ant:e ,la COIDil161l•. ~, . . -- - .. " .

Me cOmplace dar"lá ·bi.nve~id.al Director ae la Oficina d. Asunt:os de

Sr. P;vol!ll.y~aYi~ic, y.al S.cret:aric Gen,rald. la conflótrencia de

Sr. ~ic.nt'B.rá.at:.gu!..

Hago-hoy ~.~d. la palabta en mi carlct:er de Pr••ident:. de la Conferencia

de'D••arm• ., parapre.entar,loIJinformea adopt:acloB po~la Conferencia en
r.:Laci6n conelpedicioqu.,figura.n illplrrafc e) de la decisi6p'47/422 de la

A.ambt.aCen.ral~
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Sr. peyanov¡ Presidente de
la Conferencia de Desarmo

En ese pirrafo, la Asamblea Gen~ral pidió a la Conferencia de Desarme que

antes d~llS de febrero de 1993 transmitiera al Presidente de la Primera

Comisión los re.ultad~s de su examen ~al informe del Secretario General de las

Naciones Unidas, titulado "~uevas dimensiones de la regulación de los armamentos

y el desarme en la era posterior a la guerra fril", Y que antes del 20 de

febrero de 1993 informara sobre la situación de su actual examen de su programa,

su composición y métodos de trabajo. En respuesta a ese pedido la Conferencia

de Desarme adoptó los dos iniormes en su 643a. sesión plenaria, celebreda

el 18 de febre~o de 1993. Tren~roitt ambos intormes al Presidente de la Primera

COmisión dBla Asamblea Genoral mediante carta de fecha 25 de febrero de 1993.

Ambos informes ss' handi&tribuido como documento oficial de la Primera comisión,

con la signatui:a·A/C.l/47/,14.

El primer informe, publicado originalmente como documento CD/1183,figura. .
en al anexo 1 de1documento A/C.l/47/14, y trata sobre el examen del informe

titulado "Nuevas dimensiones", del Secretario General. Al respecto deseo

subrayar qUe, como se observa en el p&rrafo 2, el informe expresa la opinión

colectiva de la Conferencia ~e Desarme, de las cueationes incluidas en su esfera

de competencia que SE; abordan en el informe del Secretario General. Si bien un

gran n6mero de miembros de la Conferencia también expusieron la9 opiniones de

'sus paises sobre el informe del Secretario General, el informe que estoy

presentando refleja laopini6n com6n de los miembros de la Conferencia sobre las

importantes cuestiones que se discuten en ~l informe del Secretario General.

DeseQ recalcar este hecho~ puesto que el informe fue adoptado por consenso,

confornle al, reglamento pertinente de la Conferencia.

También deseo subrayar que, como se observa en el párrafo 1 del info~me, la

Conferencia agradece al Secretarlo General su informe oport~no y útil que brind6

la oportqn!dad de reflexiona~ sobre cuestiones importantes de la actual realidad

internacional.

El segundo informe, publicado originalmente como documento CD/1184, figura

en el anexC'íII del documento A/C.l147/14, y trata 90bre la situación de la

revisión actual de la agenda, la composici6n y los m6todos de trabajo de la

Conferencia. Como se 111dica en el párrafo a) de la decisi6n 47/422, queda

entendido que la re~ponsabilidadprimordial para hacer recomendaciones sobre su

futuro recae en la Conferencia de Des~rme.

. Quisiera recalcar una vez más que el. segundo informe contiene las

opiniones colectivas de ~a'Conferencia de Desarme sobre el examen de su agenda,
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Sr. Deyanov. Presiden~e de
la Conferencia de Desarme

, ll,.-.

composici6n ym.tcdoB de trabajo, del ~e se ha ocupado activamente d~sde que

así lo decidiera POJ:' sí misma, al final de su per.lodo de sesiones de 1992.

Desde el comienzo, de su p8J:'todo de sesio~es de 1993 l~ Conferencia ha

podidQ convenir rápidamente en laorganhaci6n de sus trabajos y, sobre esa

base, ha procedido a examinar cuestiones sustantivas y de crganiza,ci6n,

vinculadas con su labo~.

11 EmbajadoJ:'Ahmad Ramal, del Pakistán, Presidente de las consultas

abieJ:'tas sobre un funcionamiento mejorado y eficaz de la Conferencia, ya ha

iniciado la coneideraci6n, de ese importante tema, como lo ha~ hecho los OOS
. 1"·

Coordinadores Eopeciales"Ql EmbajadoJ:' Paul O'Sullivan, de Australia, y el

EmbajadoJ:' Miguel MaJ:'ín Bosch, deM'xico, ~e tienen la J:'esponsabi,lidad de llevaJ:'

a cabo consultas sobJ:'e su composici6n y agenda, J:'espectivamente.

Como se obseJ:'ve. en el infoJ:'me, estas cuestiones seguirán tratándose como

asuntos importantes y uJ:'gentes, y al final del período de ,sesiones de 1993 la

Conferencia infoJ:'maJ:'á a la Asamblea-General sobre los resultados ~e sus

deliberaciones acerca de Bucomposici6n, agenda y m~todos de trabajo.

He de limj,tar mi presentaci6n de las dQS infoJ:'mesde la Conferencia de

D9saJ:'mG a estas breves palabras, para permitir que las delegaciones de la

Prtffiera Comisi6n examinen más detalladamente las partes sustantivas de los

infoJ:'mes, que figuran en el documento A/C.l/47!14.

EFPRESIDENTE (interpretaci6n del ingl~s): Tiene ahora la palabr,a el

Embajador Knut Eliasen, J:'epresentante de Dinamarca, quien intervendrá en nombre

de la Comunidad Econ6mica Europea y sus Estados miembros.

si' •. ELIASEN(Dinmnarca) (interpretaci61'l del inglés): Sr. Presidente:

En primer lugar, quisiera deciJ:' que nos complace veJ:'lo pJ:'esidiJ:' el peJ:'iodo de

seaiones.reanudado de la PJ:'imera Comisi6n.. Confiamos en que bajo su competente

diJ:'ecci6n,dela-que tuvimos abundante!:lpruebasel año pasado, este período de

sesiones' estará bien encarrilado hacia. ,elcumpHmiento de s\\ cometido.

La Comunidad Europea y'sus Estados miembros reiteran su agradecimiento al

Secretario General por su informe,' titulado "Nuevas dimensiones de la regulación

de los 8J:'mamentos y el desarme en la era posterior a la guerra fría", que ha

dado inicio al debate guese requería con urgencia sobre el papel futuro que

desempeñarán la ltmitaci6n de los armamentos y el desarme y la forma en que

pueden aplicarse, CQn la aeistencia de las Naciones Unidas.
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Sr. Eliasen, Dinamarca

La 'finalidad de volver a convocar a la Primera Comisi6n es hacer adelantar

108 deba~es y llegar'a recomendacione~ concretas y'convenidas sobre medidas

apropiadas a fin de mejorar el funcionamiento y la eficiencia del macania~...~o

mult.ilateral de la :'U.mitaci6n de los armamentos y el desarme.

En su declaración formulada ante la P~imera Comisi6rt 01 11 de noviembre

de 1992, y en aú respuBsta de 29 de enero de 1993 al informe del Secretario

General, la Comunidad Europea y PUS Est.ados miembros han expuesto su~ opiniones

"obre el informe y han presentado una serie de sugerencias sobre la manera de

racionalizar y revit.alizar el m~canismo existente de limitaci6n de armamentos y

desarme.

Al respect.o, la Comunidad Europea y sus Estados miembros apoyan plenamente

la opini6n del'Con~ejo de Seguridad, esbozada por el Presidente del Consejo en
, "

su declaraci6n formulada el 31 de enero de 1992, en nombre de eus miembros, en

el sentido de que todos 108 Estados miembros deben cumplir' con sus obligaciones

respecto de la limitaci6n de los armamentos y el desarme, impedir la- . . .. .
proliferaci6n de 1asarmas nucleares y de otras armas de destrucci6n en masa, en

·todos sus aspectos; evitar la acumulaci6n y las trans,ferencias excesivas y

desestabilizadoras de armamentos~ y resolver de manera pacífica, de conformidad

con la Carta, ~odos los problemas relacionados con estas cuestiones que amenacen

o perturben el mantenimiento de la estabilidad regional y mundial.

El ~nto~e multilateral a la limitaci6n de los armamentos y el desarme se

ha tornado mis importante. Esto supone que la comunidad internacional debe

ut.ilizar ple~am9nte los inst.rumentos de ~e dispone. La seguridad colectiva

está est.rechamente vinculada con el fortalecimi¡tnto de la 'autoridad de las

Naciones Unidas y, por lo tanto, la Organizaci6n debe realizar las tareas

apropiadas en la esfera de la limitaci6n de los armamentos y el desarme, como

por ej9mplo: a lent.ary facilitar las discusiones sobre los medios yarbitriós

pará lograr el consenso en la comunidad internacional con respecto al desarme,

la limita~i6n de loe, armamentos y la no prolifer~ci6n; apoy~r el desarrollo de

directrices generales y principios b6sicas en la esfera de la limit.aci6n de los

arm,amentg$ y el desarme;apoYilr la aplicaci6nde los acuerdos actuales sobre

desarme, limita~i6n de armamentos y no proliferaci6n, y la negociaci6n sobre

nuevos instrúmantoEl internacionales e21 eeta esfera, y supervisar el cumplimiento

de los tratados sobre limitaci6n de armamentos y desarme, así como considerar

sa~ciones en casos de yiolaci6n de los mismos.
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Sr. Eliasen. Dinamarca

La maquinaria de limitaci6n de armamentos y desarme debe ser capa~ de

~nfrentarlas nuevas realidades y prioridade. de una 'poca de cambios y de

examinar los problemas de limitaci6n de armamentos y desarme en una forma

ex~dit:a, eficiente y flexible. Estos requisitos ejercen influencia sobre la

estructura delarnaquinaria del futuro y sobre las relaciones entre sus

componentes individuales, sus .funciones y susmftodos y programas de trabajo.

1:.os medios y arbitrios para cumplir estos requisitos podrían seJ:', a nuestro

juicio, los siguientes: fortalecer.el p~pel del Consejo de Seguridad, entre

otras cosas en. materia de limitaci6n de 3rmamentos y desarme; racionalizar

c('noiderablemente la labo~: de la Primera ComilSi6n; en cuanto a la Comisi6n de

Desarme procurar al~anzar un con~ensn sobre directrices O pr~ncipios concretus

que puedan aplicarse univereal.mente con el fin de robustecer la limitaci6n de

armamentos y el desarme y, por ende, la seguridad internaci9nal, y establecer

vínculos ro's estrechos entre la labor que deben realizar la Comisi6n de Desarme,

108 g~upos de expertos establecido~ por el Secretario General y la Conferencia

de Desarme, respectivamente, para evit~r duplicaciones; recomend&r que la

Conferencia de Desarme, único árgano mundial de negociaciones sobre cuestiones

de desarme, proceda auna ampliaci6n realista de su comJ.rasici6n Y adapte su

programa para reflejar las realidades y preocupacio~es actuales de la comunidad

internacional, manteniendo al mismo tiempo la regladal consenso; y, garantizar

que se proporcionen recursos adecuados para pern~itir que. la Oficina de Asuntos

de Desarme cumpla las. importantes tareas que 1.3 asignan los 'Estados Miembros.

Todo eato es apenas un bosquejo de posibilidades. La comunidad Europea y

sus Estadoemiembros invitan a la Comisión a emprender un debate sustan~ivo. A

este respecto, quisieran remitirse a las propuestas más detalladas que figuran

en su respueat~ de 29 de enero de 1993 al informe del Secretario General,

titulado "Nuevas dimensiones. de la regulación de los armaJllentos y el desarme en

la era posterior ala guerra fría" (A/C.1/47/7), y en el documento de trabajo

separado /que contiEmesua opiniones sobre los medios para revit,alizax- y

racionalizar la labor de la Primera Comisi6n, el cual se ha distribuido a todos
I

ustedes~ .

LZ Comunidad Europea y sus Estados miembros esperflnaincerarnente·que losI .. .
deba~esde esta semana desemboquen en decisiones, en particular sobre la

racionalizaci6n de la labor de la Primera comisi6n, que puedan aplicarse est~

mismo año. Conside~arnos que este ejercicio es un primer paso en un proceso

continuo, indispensable si queremos hacer frente a las nuevas realidades y
\
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prio~idade8 y si queremos aborda~ l~~ problemas de la limitaci6n de aL~amentoa y

el desa~e de manera r6pida, eficiente y flexible, con lo cual se 9~rantizaría

el p~ogr.so en un desarme real y el fortalecimiento de la paz y la seguridad

internacionalas.

Sr. O'SULLIVAt!(Austral1a) (iilterpretaci6n del inglés):

Sr. Presidente: Agradezco sus palabras introductorias de enfoque pr6ctico a

este periodo de sesiones'reanudado y sus sugerencias para el empleo e$,1ciente de

n~estro tiempo esta zemana. Ba de a~ata~ su mandamiento de hacer breves Mie

observaciones.

Au~tralia apoya sin ambages lus procesos de reforma puestos en marcha por

el Secretario ~eneral. La reforma del Gietem~ de las Naciones Unidas y de su

adMinistraci6ninterna es necesaria para producir mecanismos más racionales,

efectivos y revitalizados que se adapten a las exigencias de la hora actual.

Esto incluye un reexamen y fOrtalecimiento de', mecanismo de desamle.

Por lo tanto, noscompl.ace apoyar éste período de sesiones reanudado ele la

Pr1meraComisi6n para considerar c6mo hacer que el actual mecanismo ~,e desarme

funcione mejor y ~ison necesarios elementos nuevos o diferentes.

En un, nivel, al mecanismo actual tiene cierta l6gica: la Comisi6n de

Desarme de las Naciones Unidas para deliberar, la Primera Comisi6n para e::poner

las declaraciones de la comunidad internacional y la Conferencia de Desarme para

negociar instrumentos jurí.c:ucamente,obligatorio9.

Enlil\ prlctica, .se ha desarrollado mucha superposici6n,era pai.-te debido al

estancamiento provocado por las limitaciones de la guerra fria. Sin embargo, en

la reforma del año pasado de la agen~a de la Comiai6n de Desarme, la

racionalizaci6n de las 'deliberaciones de la Primf&ra Cornisi6n y la concluai6n c.on.

6xito en la Conferencia de De3a~e de la Convenei6n sobre las armasquí.micag han

demos~rado qua tenemos ahora oportunidades para hacer que el mecanismo de

desarme funcione con eficac~a.

Si bien~p.nsamos que la Comis,16n. de Desarme tiene una funci6n valiosa, la

reforma de sU agenda debe continuar~ Debe organizarse para que un tema 3e

resuelva y otro se agre.tlUe cada año; debe haber una vida útil convenida de loa

temas, y debe haber un vincul.o entre los temalS ~"e la agenda de la Comisi6n de

Desarme y los de otrolilforos de desarma. Al decir que debe h.aber un vinculo. no

deseamos aductr que debe h(~er una transferencia directa entre los tema6 de la

agénda de la OOmisi6n de De~arme y 106 de otros foro~. Pero tambi~n es claro
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que algunas cuestiones de deaarme y limitaci6n de arm~entos necesitan tiempo

para loa reflexión, aclaración y maduración antes de CJ1:le estén 3-istas para ser

elaboradas como tratados o en otros formatos, y la Comisión de Desarme

proporciona tal foro de deliberaci6n. Un vinculo más estr.echo entre el

Instituto de las Naciones Unidas de Investigación sobre el Desarme (UNIDIR) y la

Comisión de Dasarme seria apropiado.

Australia tiene una actitud flexible en cuanto a la racionalización y

reestructuraci6n del sistema de comisiones de la Asamblea General. Pero no

quisiéramos que la Primera Comisión vea que su interés en seguridad, limitación

de armamento~ y desarme se diluye hasta el punto en que se vea viciada su

funci6n esencial para expresar las opiniones de los Estados Miembros sobre

inte~eBes primordiales ce seguridad.

La Primera Comisión se ha fortalecido al agregársele los temas de la

seguridad,internacionaL El programa de la Primera Comisión podría volver a

considerarse a la. luz de estos cambios en el sistema de comisiones de la

Asamblea General. Esperamos que haya maneras de reagrupar las cuestiones

globales (]e limitació," de armamentos: por ejemplo, sus informes institucionales

podrían cot\l3ide~arse juntos, asi corno los temas espaciales, resoluciones sobre

asuntos nucleares, principiosgeneralea como la verificación, la seguridad

intarnacional, las directrices para el fomento de la confianza y otros. La

Primera comisi6n podría concentrarse más en la adopción de un enfoque temático

convenido todos los años, combinando resolucionee superpuestas - en particular

sobre el desarma regional·, mediante una estructu~a bienal de resoluciones que

sepJ;'esentan con mucha frecuencia, yaco,rtando en una semana el tiempo asignado

a la Primera Comieión.

Australia apoya plenamente el papel negociador independiente de la'

Conferencia de Desarme. La autonomía de la Conferencia, su enfoque de consenso

y sU c:ornposición,limitada son los elementos que le permiten funcionar como

órgano de negociaci6n. Por lo tanto, nos opondríamos a toda propuesta a cambiar

el carácter fund~ental de la Conferencia de Pesarme. Apoyamos las

preaentacio~ea de consenso hechas ppr la Conf~rencia para responder al informe

del Secretario Gerteral, titulado "Nuevas dimensi.ones de ,la regulación de los

armamentos y el desarme en la era posterior a la guerra fria", en el informe que

nos~cabél de presentar el Presidente de la Conferencia de Desarme. A$irnismo,

Australia ha presentado directamente al Secretario General sus opiniones sobre

dicho informe.
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Sr, O'Sullivan~Au.traljA

Una cuestión de particul~r inter'spar& nosotros .s la consideraci6n ~e la

composición de la Conferenc~a de DeDa~e, pu.sto que tengo el honor de Ber ~l

co~dinador1/:special de 1,'Cl,)nferencia sobre cuestionej relat.t.vaa a 'su.' , , (,'

composición, BsUna sefta1 de los tiempos quellluchos países est6n.presionando

activamente ycohim~~cienciapara que s. ampU.• el n\Un.ro d. miembros de la

Conferencia. Creo ePa. la propiaconferencia'.sti dispuesta a ocuparse

..~pediti.vament.. de ~sta cuestión - con toda segurid~ddurant.su perlodo de

sésione.tele 1993 - ele manera que prese:rvesu carlcterperoque tambi'n la

convieét:a ,en un órgano ,~6s contempor!neo y, porenele, mis útil.
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Australia es consciente del debat. existente con respecto a 1.'\ ubicaci6n de

los mecanismos de desarme de las Naciones Unidas. No tenemos nin~ún compromiso

a favor ni en contr"t; de ningUna propuesta en particular: estamos a favor de que

se fortalezca. la Oficina de Asuntos de Desarme'y de que se logre que sea mis

capaz de producir re8ultado~ eficaces y tan.accesiblesa los Estados Hiembroe

como sea posible, porque consideramos ~e existe una relación mis estrecha'entre

la funci6n de las Naciones Unid5s en la esfera de la seguridad y BUS funciones

au la esfera del desarme yla limitación de los armamentos. Cualesquiera sean

los arreglos que so hagan para la ubicación de los mecaniamos de desarme es

necesario que exist~una interacci6n ~roductiva entre dichas funcion9s.

Acogemos con ~latisfacci6nladeclaración del Secretario General y nos

comprometemos a examinar cuidadosamente la cuesti6n. Asimismo, apreciamos el

hecho de que no se haya tomado una decisi6n final al respecto, puesto que

creemos en la impcrt.ncia de celebrar consultas con. los miembros con respecto a

una cuestión tan importante.

Para finalizar, creemos que en la reanudaci6n de este periodo de sesionAs

se llevar' a cabo una labor útil, y aguardamos con inter4§s poder participar

activamente en ella.

sr. FOUA'!'HIA (Argelia) (interpretaci6ndel francés): En su respuesta

a la nota verbal del Secretario General de las Naciones Unidas relativa a su

informe titulado "Nuevas dimensiones de la regulaci6n de los' armamentos y el

desarme en> la era posterior a la guerra frí.a" (A/C.1/47/7), el Gobierno de

Ar~elia formu16algunos comentarios acerca del mecanismo multilateral de desarme

actual. QUisiera aprovechar hoy esta oportunidad que nos ofrece la reanudaci6n

de los trabajos de nuestra Comisi6n para compartir algunas opiniones de mi

.delegaci6n con respecto a ese mecanismo.

Al tratar de 1.1evar a cabo una.nueva evaluaci6n del mecanismo multilateral

de desarme, no podemos dejar de remontarnos a una etapa decisiva; a saber, la

del primer periodO extraordinario de sesiones de la Asamblea aeneral dedicado al

desarme, que en 6U Documento 1"inal habia confiado ciertasmisiones\ especí.ficasa

órganos creados a es!! efectO. Son precisamente esas misionea,que a causa de la

guerrafrla aúrt no se ha~ podido llevara cabo en forma completa mediante ese.

mecan.ismomultilateral, .las quec;teberí.an ser examinadas nuevamente en el

contexto actual .deunn~evo entornó internacional quetrae'consigo muchas

promesas para el proc:es(J multilateral de desarme.
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~ermttasem~ expresar que abrigamos grandes esperanzas de que las nuevas

realidades políticas surgidas despu6s de la guerra fria puedan abrir el camino

hacia genuinas negociaciones multil&terales de desa~e, en especial con respecto

a las cuestiones que la comunidad internacional ya ha identificado y a las que

ha conferido un elevado grado de prioridad.

El mecanismo multilateral de desarme actual ha desempefiado un papel que

está a la altura de e,u misi6n, y puede cont.inuar haciéndolo en la medida en que

exista la voluntad política que debe sustentar todas las posiciones que se

asuman en las negociaciones en materia de desarme. Cada uno de los diversos

6rganos de las Naciones Unidas, y en especial aquellos creados a partir de 1978,

tiene un papel bien definido que desempeñar en la esfera del desarme, papel que

se artieula con los de otros 6rganos y que se completa con ellos. Desde el

punto de vista de mi delsgaci6n, tedo intento de reestructurar el sistema

existente debe estar acompañado de una preocupaci6n por la raeionalidad y la

eficacia y debe tener plenamente en cuenta los antecedentes existentes en

materia de desarme. En consecuencia, no deberiamos basarnos en ideas que no han

aido suficientemente examinadas para invocar la necesidad de nlodificar un marco

que ha producido solamente los resultados que se deseaba que produjese.

En consecuencia, mi delegaci6n sigue pensando que el mecanismo multilateral

de desarme en su forma actual aún no ha revelado todas sus posibilidades debido

a la falta de voluntad politica. A pesar de ello, seguimos dispuestos a apoyar

toda iniciativa que tienda, a levantar cualquier amenaza con respecto al porvenir

delasac~ividadesde desarme en el seno de las Naciones Unidas. Desde esa

única perspectiva, la delegaci6n de Argelia desea formular algunas observaciones

en cuanto al mecanismo multilateral de desarme, en relaci6n con las propuestas

conten.icias en el informe del Secretario General de las Naciones Unidas. que es
. .

objetode~uestra labor actual.
. .- ..
Ante todo, quiero subrayar que el mecanismo actual fue di:'leñado para llevar

a cabo un programa preciso, acordado por la·comunidad internaeional en su

conjunto. en circunstancias mucho más desfavorables que las que conocemos

actualmente, y que sus contornos fueron precisados en el Documento Final del

primer periodo extraordinario de sesiones.dela Asamblea General dedicado al

de¡¡¡arme, celebrado en 1978. En consecuencia, toda eventual revisi6n del

mecanismo multilateral de desarme actual que tienda hacia una mayor

racionalizaci6n ~. hacia la puesta en práctica de un sistema coordinado debe
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considerarse en ~unción de la orientación de ese programa, cuyas cuestiones

prioritarias desafortunadamente aún no han sido abordadas en forma adecuada.

En materia de desarme, mis que en cualquier otra esfera, las atribuciones

de cad~ uno de los dos 6rganos principales de las Naciones Unidas - es decir, la

Asamblea General y el Consejo de Seguridad - no se pueden examinar más que a la

luz del Articulo 11 de la carta.

En cuanto a la Primera Comisión, mi delegación cons~de~a que esta Comisión

Principal de la Asamblea General debe seguir siendo un f~ro para las

deliberaciones y para la adopción de decisiones sobre cuestiones cuya prioridad

ya ha sido definida por la comunidad internacional. Su programa deberia seguir

orientado principalmente hacia cuestiones especificas relacionadas con el

desarme y la seguridad, y podria incluir toda nueva preocupación de la comunidad

internacional en esas esferas. Al igual que en el paeado, la racionalización de

sus métodos de trabajo se podria llevar a cabo como un proceso continuo y

gradual que le permita adaptarse en forma constante a la evolución de las

necesidades y de las circunstancias •.

En cuaoto a la Comisión de Desarme, órgano que delibera sobre cuestiones

especificas, bien puede continuar su acción complementaria con la de los demás

órganos, especialmente con la Primera Comisión. Con todo, se la deberia alentar

para que completara, si fuera necesario, la reforma introducida en 1990 mediante

la definici6nde un programa aún más reducido, que se limite a cuestiones más

prácticas, con el fin de facilitar en especial la adopción de medidas de desarme

en el seno de otros órganos, en el entendimiento da que .se deberian celebrar

consultas con respecto a la racionalización de la Comisión, similares a las

previstas para la Primera Comisión.

En cuanto a la Conferencia de Desarme, único órgano de negociación

multilate~al en materia de desarme, nos parece totalmente adecuado quesa deje

en manos de dicho órgano la tarea de tomar decisiones, mediante la celepración

de consultas, con respecto a las cuestiones relacionadas con su agenda, con su

composición y con sus métodos de trabajo. En lo que respecta a su agenda,

result.a reconfortante observar una mayor tendencia a tener en cuenta las

preocupaciones de todos, expresadas durante la celebración del pdmer periodo

extraordinario de sesiones de la Asamblea General dedicado al desarme. En

cuanto a su ampliación., en nuestra opinión debería reflejar un equilibrio entre

las·diferent~s regiones que garantizara una Illejorrepresentatividad del conjunto

de la comunidad internacional, sin que. ello implique sacr:i.fi-carla eficacia de

di.cho foro.
Digitized by Dag Hammarskjöld Library



S.paftol
NH/7/c.

A/C.l/41/PV.41
-24-25-

Sr. FouethiM. Ara.lil

Por o~ra parte, cabe el ~emor de que al pretender confiar al foro de ,

Ginebra nueva. responsabilidad•• que en realidad se'apartan de 8U raz6n de .er

•• corra .1 ri.sgo d. desna~uralizar su miéi6n primordial y de entorpercer 8U

eficacia en momentos en que se observa un cierto tmpatu ~ras la recien~e

conclusi6n de la Convenci6n sobre las armas qu1micas y una mayor tendencia a

~rabajar.n favor d. la celebraci6n de negociaciones sobre cuestiones que

in~.r.san al conjun~o d. la comunidad internacional.

En cuanto a la Oficina de A8un~08 de Desarme, cabe esperar que la

realizaci6n de las propuestas del Secretario General conduzca a una

revi~alizaci6n de esa estruc~ura, en especial mediante una reevaluaci6n de las

ac~iv~dades que debe llevar a cabo desde Nueva York y, sobre todo, mediante la

provisi6n de medios que est6n a laal~ura de sus ambiciones.

Para finalizar, Sr. Presidente, quisiera garan~izarle la plena cooperaci6n

de mi delegaci6n con los esfuerzos que se han de emprender en pro de 6xito de la

labor que es~amos realizando.
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Sr. MARIN Bosca (M'xico): Sr. Presidente: N",evamente lo felicitamos

por laf~rmaen que ha venido conduciendo los trabajos de esta Primera Comisi6n.

Eatamoa aeguros de que culminarln con éxito. Su entusiasmo, aunado a su

conoc~i.nto de los temas de desarme y seguridad internacional y del

funcionamiento de esta Organizaci6n, &sí lo augu~a. La forma expedita en que

organizamos nuestros trabajos esta maftana así lo demuestra.

Bl pasado 9 de diciembre la Asamblea General decidió reanudar la~ sesiQnes

de esta Primorea Comisi6n con objeto de reevaluar el mecanismo multilateral de

des~~- .J, en particular las funciones respectivas ~e la Primora Comisi6n, la

Comisi6n de Desa~e de las Naciones Unidas y la Conferenci~ de Desarme y sus

interrelacioner¡,:, así como la funci6n de la Oficina de Asuntos de Desarme,

incluidos modcs y medios para mejorar al funcionamiento y la eficacia del

mecanismo.

Es. decici6n, la 47/422, tuvo su origen en la reuni6n que, a propuesta de

los países no alineados, la Primera Comisi6n llev6 a cabo el 11 de noviembre a

raíz del informe del Secretario General titulado "Nuevas dimensiones de la

regulaci6n de losarmalttentos y el desarme en la era posterior a la guerra fria"

(doQume~to A/C.l/41,/7). En esa ocasi6n nos referimos a la posibilidad de

celebrar .

" ••• un breve período reanudado de esta Primera Comisión en febrero o

marzo." (A/C.1/47/PY.29. plg. 19-20)

Y agregiUllos que:

"Por breve debe entenderse de unos cinco días. El prop6sito del período

sería el de examinar las funciones e interrelaci6n de los distintos foros

de desarme, así como las propuestas para modificar la estructura de la

Secretaría en 'esta materia. Debe procurarse un intercambio de opiniones

'gil y concreto con el fin de lograr un acuerdo acerca de lo que esper,amos

de los distintos foros y de la Secretaría en el campo del desarme. fiara

ello ser' preciso conocer en detalle las opiniones e intenciones de los

~aí.ses yde la propia Sec~etaría.n (Ibíd.)

Mos dio mucho gústo oí.r hace unos momentos que mañana por lamañana

tendremos el honor de escuchar al Secretario General a f!sterespecto.

Esa decisión de la Asamblea .General ya ha surtido el afecto deseado, pues

Be abri6 uncompls .deespera, una especie de par'ntesis·para la reflexión

individual y colectiva, que ha servido paraacla-rar ciertas propuestas y afinar

nuestras ideas sobre estas' cuestiones.
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Sr~ Marin Bosc~. México

Varios Estados Miembros han preee~tado sus opiniones sobre el infoxme antes

citado dél Secretario General. Las opinionas del Gobierno de Mlixico figuran,

junto con otras, en el documento A/47!887.

En atenci6n también a la decisi6n 41/422, la Conferencia de Desarme ha

presentado a la conside~aci6n de la Primera Comisi6ndos informes: uno sobre el

citado informe del Secretario General, y otro sobre la situaci6n de la revisión

de la agenda, la composici6n y los métodos de trabajo de la Conferencia. Cabe

señalar que la elaboración puntual de esos informes de la Conferencia de Desarme

fue posible en gran medida gracias al ~avuir-faire de su Presidente en enero y

febrero, el Embajador Amorim, del B~asil.

Usted, Sr. Presidente, en su calidad de Presidente de esta Comisión ha

venido realizando consultas sobre estas cuestiones, incluida una ronda con los

miembros de la Conferencia de Desarme, consultas que mucho apreciamos.

Ha sugerido usted, Sr. Presidente, que despulSs de este breve intercambio de

opiniones se lleven a cabo consultas abiertas a todos los Estados con miras a
. ,

lograr un acuerdosobr~ una serie de recomendaciones relativas a la maquinaria

de que disponen las Nacionas Unidas en materia de desarme. Este curso de acci6n

nos parece ap~opiado y nos servir' para desahogar el trabajo de esta Primera

comisi6n durante este breve periodo de sesiones reanudado.

Cabe inaistir en que el punto de partida de la maquinaria de desarme de las

Naciones Unldas es el Documento Final del período extraordinario de sesiones

dedicado al desarme que la Asamblea General celebró en 1978. Ese documento fue

aproba~o por todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas, y cualquier

cambio a' su contenido debería de gozar de un apoyo igualmente amplio. En tanto

no se convoque otro periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea Géneral,

la Primera Co~isión tendri que examinar a fondo estas y otras cuestiones

relativ~s al mecanismo de las Naciones Unidas en materia de desarme. A

continuación presentamos los puntoade vista de mi Gobierno sobrsestos asuntos.

Conforme a lo 4!=ordado en 1978, consideramos que la Primera Comisión de la

Asamblea General

" ••• debería continuar ocup'ndose exclusivamente de las cuestiones de

desarme y las cuestiones de seguridad internacional conexas."

(A/S-10/4,pirr. 117)

En años recientes la Primera Comisión ha venido racionalizando su ~rabajo y debe

cOl).tinuarlo con el fin de concentrar aún m's sus debates en los temas de

desarme. En la. actualidad la Asamblea General est' considerandQ la posibilidad
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de reducir el número de sus Comisiones Principales. Cualquier redistribución de

~os temas del programa debe evitar la asignaci6n a la Primera Comisión de

cuestiones no relacionadas con el desarme y la seguridad irtternacional.

Integrada por todos los Estados Hiembros de las Naciones Unidas, la

Comisión dé Desarme de las Naciones Unidas es, conforme a lo acordado en 1978,

un órgano deliberante subsidiario d~ la Asamblea General. Su función es la do

considerar y formular recomendaciones sobre los diversos problemas en la esfera

del desarme. ydedar seguimiento a las decisiones pertinentes del periodo

extraordinario de sesiones dedicado al desarme. ~resenta un informe anual a la

Asamblea General y en años recientes ha introducido varios cambios en sus

métodos de trabajo.

Por otro lado, algunos paises han expresado dudas acerca de la conveniencia

de mantener un foro como la Comisión de Desarme. Mi delegación comparte algunas

de esas dudas, pero considera sumamente apropiado que los Estados Miembros de

las Naciones Unidas sigan contando con un foro de desarme en el que todos puedan

participar en pie de igualdad. De ahi que nos permitamos sugerir en que se

explore la posibilidad de que la Primera Comisión establezca una subcomisión

abierta a todos los Estados Miembros de la Organización, que sesionaria durante

tres o cuatro semanas en Nueva York en las mi$mas fechas que lo ha venido

haciendo la Comisión de Desarme. A ese grupo de trabajo o subcomisión se le

encomendaria Una doble tarea: primero, el examen, con sus recomendaciones

respectivas, de ciertos temas de desarme que la Primera Comieión identificaría

durante su periodo de sesiones de otoño, y segundo,·la consideración de

propuestas encaminadas a racionalizar aún mis el trabajo de la propia Primera

Comiraián. Esta propuesta tiene la ventaja de mantener un foro parecido a la

comisi6n·de Desarme y,a la vez, lograr una mayor.coordinación con la Primera

Comisión.

Establecida por la Asamblea General en 1978, la Conferencia de Desarm~ es

el único foro ·mult.ila.teral de n.egociación so.bre el des.arme. Su composición es .
:\: . .

restringida y adopta. BUS decisiones sobre la base del consenso. Su composición

fue acordada en 1978 y recientemente ha intensificado el proceso de revisión de

su agenda, composición y métodos de trabajo, como queda consignado en el

documento CO/Wll.442. La Conferencia de Desarme de Ginebra goza de un status

único dentro del sistema de las Naciones Unidas y deberia conoervarese status y
•
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continua~ 8U8 fuhcionel en Ginebra con los servicios necolarios qge le preste la

Oficina de Asuntos de D~sarme. Hace un año hubo un relavo en el ,puesto de

Secretario General de la conf.r8nei~deD.sa~, funcionartoqUsdesempeña a la

vez el papel de RepJ1asentantePersonaldel, ·Secretar;;'o General de las Naciones

Unidas. QUeda por llenar•• el cargo' de SitlcretutoG.neral ¡\d,únto~·;r.~rigamos
" . ' - ,.' , '\' ' '- - , .

la. esperanza de que dicho .nombramiento s,_· haga. pro::lto.
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Apart.ir d$ 1978; el Centro de las Naciones Unidas para al Desame fue

fortal~cido y se ampliaron sus funciones de inves~~9aci6n e informaci6n. Se

convirtió en el Departamento para Asuntos de Desarme, encabezado por un

Secretario General Adjunto. Hace un ailo, ese Departamento fue reducido

nuevamente a una Oficina. Durante este periodo de 8esiones reanudado de la

PriMera Comisi6n tendr~moB que examinar el p~pel de la Oficina de Asuntos de

Desarme y los'recureou de que dispone. para permitir que las Naciones Unidas

continúen desempañando el papel que le hemos asignado en el campo del desarme.

Tandremos que conBider&r cuidadosamente la sugerencia de trasladar buena parte

de las operacionelJ de la Oficina de Asuntos'de Desarma de la Sede de'laB

Nacionea Unidas Q~! en NUE'vaYork a Ginebra. Dicho examen deberáhacerBe a la

lu=de las nuevaS funciones que los Estados Miembros decidan asignarle a la

Oficina de Asuntos de Desarme con miras a mejorar el papel de las Naciones

Unidas en la esfera del desarme y a8~gurar un funcionamiento más eficaz de su

mecanismo de 'desarme•

.He ahí. nuestros breves comentarios. Le ofrel:&mos,Sr. Presidente, la plena
, .

cooperaci6n de la delegaci6ndeM6xico en la búsqueda 'de acuerdos sobre estas

cuestiones que gocen de un amplie apoyo entre, los Estados Miembros de la.

organiZaci6n.

§.E. DE ARAUJOCASTRO (Brasil), Presidente de la Comisi6n de Desarme de

las Nacione" Unidas (interpretaci6n del ing16s): Celebro la oportunidad de'

hacer unaa~rtación a este intercambio de opiniones en mi carácter de

Presi~entede la Comisión de Desarme de las Naciones Unidas.

De conformidad con la decisi6n 47/422 de la Asamblea General elprop6sito
, . .. .. . ,

de este ejercicio colectivo e.realizar la reevaluaci6n del mecanismO

multilatercl,de limitaci!5n dealrmamentos y desarme, en particular las funciones

respectiva. del'Primera comisión, laComisi6n·de D3sarme de las Naciones

Unidas yla Conferencia de Desarme 'y. sus interrelaciones,. así. como la funci6n de

lA Oficina de Asunto., de Desarme. En este procEiso debemos considerar los "modos

y medios para mejorar el funcionllíiiento y la eficacia" de este mecanismo. Es.. a

esto último, puesto que se refiere a la Comisión, que deseo dedicar mis

observaciones.

Enlosítltimosaños,.' laCómisión ya ha realizado un proceso ponderado de

revisión y reforma, a fin. de mejorari)U funcionamiento y eficaCia. Este proceso

ancurso hasta J.a fecha halogradounkl.medida. con8ider~b'ledeéxitoy creo se

debe alentar a que prosiga.
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Cabe recordar· que la Comisi6n de Desarme de las Naciones Unidas se

estableci6 en 1978 durante el primer período extraordinario de sesiones de la

Asamblea General dedicado al desarme como sucesora de la Comisi6n establecida

inicialment~ por la Asamblea General en 1952. Abierta a la participaci6n de

todos los Estados Miembros de las Nacionefl Unidas, la comisi6n funciona como

6rgano subsidiario de la Asamblea General. Es de la. Asamblfaa General y de la

Primera Ccmisión que la Comisiqnrecibe directrices y a las que presenta un

informe anual.. La Comisión de Desarme tiene u'na función claramente definida

como

"órgano especializado de deliberación dentro del mecanismo de desarme

multilateral de las Naciones Unidas, que permite el examen a fondo de

cuestiones precisas de desarme qUe conduzcan a la formulación de

recomendaciones concretas acerca de'dichas cuestiones."

(resolución 44/119 Cc párr. 3)

El.proceaode. reforma en curso de la Comisión de Desarme se basa en el

documento sobre "Mét~dos y recursos.para realzar el funcionamiento de la

Comisi6n deDésarme",aproba40por la comisión en 1990, a la luz de la
. ',- . -,

resolución 44/119 C de la Asamblea General.

En 1991 yen 1992, bajo la presidencia del Embajador PeterHohenfellner, de

Austria, y4el Embajador André Erdos, de Hungría, respectivamente, la Comisión

de Desarme procedió a llevar a cabo.su programa de reforma.s.
:',- -' . . _.~ '. ':" ,,'. -':' .

De conformidad •con el documento sobre "Métodos y recursos.~'., centró su labor

en 199:1, Y 1992 en eFexame.ndecua:;cro temas sustantivos en cuatro grupos de

trabajo dist~ntos: información objetiva sobre cuestionesmilitares¡el proceso

de desarma nuclear ~nE!l marcada la paz yla.seguridad internacionales con

miras a·la eliminación de las armas n\1cleares¡ enfoque regional del. desarme
, ",'. -',

4entrode1 contexto'· de la seguri4ad mundial,. y el papel de la ciencia y la

tecnología en el contexto de la segurida4 internacional, el desarme y otras

esferas anexas.

Elañopasadoi la Comisión .Jmpletócon éxito el examen del primero de

estos cuatro temas del progrmna, y aprobó un conjunto de directrices y4e

recomendaciones paral.a información objetiva sobre éuestiones militares, cuyo

texto ha.sidopublicado en elinforflle de 1992 de la Comisión. La Asamblea

General posteriormente hizo suyas estas directJ:'ices y recomendaciones y las

J:'ec:omendó a t040s losEEltadoa Miembros para su aplicación.
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En 1991 Y 1992, la Comisión comenzó y continuó su examen dé los otros tres

temas sustantivos del programa,' :!:elacionados con el deearme nuclear, el enfoque

regional y la ciencia y la tecnología. El pr~9reso realizado h~sta la fecha en

cuanto a las deliberaciones sobre esos tres. temas se ve reflejado en los

informes presentados por la Comisión a la Asamblea General y esti. ~inculado on

gran medida a muchos do~umentos de trabajo ponderados que fueron presentados por

varias dele~aciones o grupos de delegaciones y distribuidos como documentos de

la Comisi6n.

En 1992 la Comisión también examin6 oficiosamente la conveniencia de afinar

aún mis el programa de reformas consagrado en el documento de 1990 sobre métodos

y recursos. Este proceso afinridode reforma de la Comisión,eé vio reflejado

ulteriormente durante eia.ño, en el período de. sesiones de organizaci6n de la
1

Comisión celebrado·el 8 de diciembre de 1992. De conformidad con el p'rrafo 8

de la parte·dispositiva de laresoluci6n 47/54 A de la Asamblea General, la

Comisi6n decidi6 comenzar a modificar su programa de manera que se 'enfoque el

examen de tres temas en forma escalonada, lo que daría como resultado, en

principio, que en cada período de sesiones sustantivo un tema sustantivo estaría

en su primer año de examen, uno en el año intermedio y uno en el te~cer o último

año. Se espera que para el período de sesiones de 1994·de la Comisi6n el

programa estar' en plena aplicación.

Como se señala en la resolución 47/54 A, 1993 Ber' considerado año de

transici6n para la Comisión. de Desarme. La Comisi6n ha decidido que en su

pr6ximo período sustantivo de sesiones'" que se celebrará del 19 de abril al

10 de ,mayo' de 1993 ... debe concluirse el examen de los dos temas que figuran en

el programa actual, a saber, el tema sobre el enfoque regional del desarme y el

relativo al papel de la ciencia yla tecnologí.a~ La Cómisión también decidi6

que debe conser'll'arse el tema sobre desarme nuclear, para concluir BU examen

en 1994.

En la actualidad estoy lle~ando a cabo consultas, que espero concluirán

pronto, rela'tivas a si·en 1993 ha de comenzar el examen de un nuevotel1la

sustantivo. Como se señala en la resoluci6n 47/54 1;., se ha expresado apoyo en

la Comisi6n a la·propues'l;a.de incluir en el programa un nuevo tema·sobre la

cuesti6nde 1a noproliferaci611•

Debe recordarse 'l;élmbién que, al pJ:'epllrar el período de sesiones de 1994, la

Cómisi6ntendrl an'l;e sí una propuesta para lainclusi6n de un tema sobre

transferenciasinternacionales.de armas.
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Es de es~erarque podamos 109ra~ resultadosimportentessste afto en cada

uno de los dos1:emasprevist.os parll BU concl.usi6n 'An el periodo de sesiOrt9S

sustan1:ivc de la Comisi6nf a saber~ el. enfoque regional del desarme y el papel

de la ciencia y 1&1:9cno10g1a.

Cabe señalar que en es1:e periodo de se~iones reanudado de la Primera

Comisi6n se ha preeen1:ado una apor1:aci6nimportan1:e para nU8stra labor en las

opiniones expresadas por varios Es1:ados. Miembros de conformidad con la decisi6n

47/422 y que Se han compilado en el informa del SecretariQ General contenido en

los documen1:os A/47/887 y A/47/887/Add.l.

El examen de las diferen1:es respueetas, en particular si se refieren a la

Comisi6ndeDesarme, permi1:e extraer elemant(,)s comunes y repd1:i1:ivQs que ea

aplican a nues1:ro1:rabajo act.ual. En1:re ellos, quisiera mancionar las

referencias que se han hecho. a. las siguientes cuestiones:

Una cuesti6n es la impor1:ancio que tiene la. Comiei6n como foro universal

que brinda a todos· los Estados la oportunidad. de participar en deliberaciones

sobre de~arme y 1:emas .de limitaci6n de armamen1:os,·· involucrando y comprome1:iendo

a los Es1:ados de, 1:odaslall regiones en es1:e proceso.que inquieta a 1:oda la

comunidad internaeional.

otJ;'a es el ma.ndatc claro que tiene la Comisi6n como foro deliberativo para

un. examen concentrado dec\18stionos que no se pueden debatir a fondo durarr,t1a le'"

perí.()dosde sesiones anuales de la Primera Comisi6n o que aún no est6.n
, .. - - 0'-. ,;

determinad~s en grado suficiente pa!:'a .er objeto de negociaciones.

()tra cuEts1:i6n es la' funci6n. de ·la c,omisi.6n para promover el debate

conceptual,. el logro de consensoyla. identificaci6n de medidas mundiales y

r~gionales para negoc:iaci6n en la Conferencia de Desarme, en·ldE\ foroEl

regiona.lee- o en otrosforoliló En este 8ent"140,se: ha. dicho que la comisi6n tiene

un~ fun.c16n import~nte que'. desempeñar en· alert~ari apoyar, completar y preparar

la labor de base para lasnegociacionea de desarme ~ealiz,~.das en otros foros. *

Espadol
KIB/9!lfIr'.'*

A/C.1/411~v.41 .
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Prasiden~e de la
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El SJ':.Suh (~epública deCorea),Vicepresidellte, ocupa l#' .Presidencia.
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otra cuestión es el apoyo general a las refo~a8 ya realizadas por la

Comisión y a las nuevas medidas que se tomen con, el fin 'de racionalizar BU

programa y SUs m6todos de trabajo, particlollarmente con relación al enfoque

escalonado de tre& temas.

Existe tambi6n la necesidad d~ que laComiaión de oe.arme se centre más

directamente en su prog~ama de trabajo, limitado a algunos temas 'concretos, para

que se celebren discusiones detalladas sin la presión de tener que votar sobre

resoluciones.

Otr,:) asunto es la necesidad de celebra~/más consultas entre los periodos de

sesiones &nuales de l~ comisi6n l y de que exista una mayor preparación por parte

de las delegaciones con la presentación, según proceda, ~e documentos de

trabajo.

Existe tamDién el concepto de ~Ie la Primera oomis~ón, la Comisi6n de

Desarme y la Conferencia de Desarme tienen funciones particulares pero

complementarias y relacionadas entre si, y de que se necesitan un mayor diálogo

y una mejor coordinaci6n, vinculos mis estrechos y una relación más fuerte entre

est:os tr$s6rganoa.

Por último, una cuesti6n importante para la com1s!.3n de Desarme y para

otros componentes del, mecanismo de desarme de las Naciones Unidas es la.

necesidad 'de: fortalecer la Oficina de Asuntos de Desarme, ciotándola del personal

adeCuado y de mayores recursQS para permitirle desempeñar las importantes tareaa

que le han sido asignadas por ,los Estados Miembros.

Sr. Presidente: En mi calidad de Presidente de lLoComisi,ón de Desarme

acojo con beneplácito la celebraci6n de este periodo reanudado de sesiones de la

primeracomisi6n, bajo su presidencia~ Estoy seguro de que el intercambio de

opiniones en est,e debate de apertura y las consultas que se llevarán a cabo bajo

su siempre hábil. direcci6ncontribuirán a nuestra meta común de mejorar el

funcionamiento y la eficacia del mecanismo multilateral de limitación de

armamentos y.desarme. Estoy dispuesto a coope!:ar plenamente \:on usted y con

otras del~gaciones en esta tarea.

Sr. FOSTERVOLL (Noruega) (interpretaci6n del inglés): Sr. Presidente:

Mi delegación celebra esta oportunidad de dirigb'se a la Primera Comisi6n en su

per1odorean~dadode sesiones, que c~enta con euhlbil dirección. Como ustedes

saben, Noruega ha presentado una contribuci6n por escrito en la que expone sus

opiniones sobre el in,forme del Secretario General, titulado "Nuevas dimensiones

de la regulación dé- los ~"",amerltosy' el desarme en la era posterior a la guerra
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Sr. Fostervoll. Noruega

fria". ~n esta breve intervención quisiera destacar nuestra postura sobre

algunos de los temas clave que tenemos ante nosotros.

Tras haber examinado detenidamente las respuestas al informe del Secretario

General recibidas hasta la fecha y h~ber escuchado las declaraciones formuladas

eota mañana n08 parece que existe un acuerdo amplio en cuanto a la necesidad de

reestructurar y revitalizar el marco internacional para las negociaciones y las

consultas sobre desarme. La tarea es la de ajustar el mecanis~o de desarme a

las nuevasoport"nidades t retos que se presentan.

Se deberia explotar plenamente el consenso internacional que está surgiendo

respecto de temas vitales de seguridad, como se manifiesta en el revitalizado

Consejo de Seguridad, a fin de permitirnos avanzar aún más con relaci6n al

desarme internacional y el programa de limitaci6n de los armamentos. A nuestro

JÚicio,los siguentes cuatro temas t~enen una importancia particular.

'Primero, el peligra de la proliferación de las armas~e destrucci6n en

'masa, en todos sus aspectos, constituye un reto creciente a la paz y la

seguridad. La no proliferaci6n ha estado en el programa durante .decenios. Ha

llegado el momento de renovar nuestros esfuerzos para poner fin a la propagaci6n

de estas armas. Los esfuerzos deben incluir el fortalecimiento del control de

la transferencia de tecnologia yde pericia delicada. Al respecto, se debe

garantiza~. el derecho de los Estados a tener acceso a la tecnología necesaria

para su desárro11oecon6mico e industrial. Todos los Estados que aún no lo han

hecho deben a~herir al Tratado sobre la no proliferaci6n.

Segundo, la proscripci6n completa de loa ensayos nucleares sigue siendo un

tema de la mis alta prioridad. ,La falta de progresa sustantivo antes de la

Conferencia de las partes en el Tratado sobré la no proliferaci6n,a celebrarse

en 1995, socavarA nuestros esfuerzos por fomentar este régili\en de no

proliferaci6n. Quisiera añadir una consideraci6n importante. Las explo~iones.

de ensayosnucíeares constituyen seriaa amenazas al medio ambiente y a la salud.

Mi pais estar!. profundamente preocupado si se reiniciaran lose~sayoe en Novaya

Zemlya, un ",rchipiélago que se encuentra en un medio ambiente árticovu.lnerable.

Tercero, la Convenci6n aobre las armasqu!micas ('epresentaun paso decisivo

hacia la eliminaci6ntotal de estas armas particularmente crueles. t,a adhesi6n
:"

univernl a la Convenci6nes un objetivo básico. Para obten19r una prohibici6n

verdaderamente efectiva de. las armas quimicasserá esencial garantizar la plena

aplicación. de las disposiciones de la convenci~n por todos sus signatarios. Al

re~pecto, es sumamente importante que La Haya cuente con una secretaría que

funcione bien y sea efectiVa.
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Cuarto, se deb~ suplementar y fortalecer la responsabilidad mundial de las

Naciones Unidas mediante acuerdoBbil~teralesy regionales, que deben incluir

esfuerzos para detener y dar marcha atrAe a las carreras de armamentos

regionales mediante una mayor transparencia en materia de armamentos, regímenes

de no proliferaci6n y la réducción de las transferencias de arma~~ El progreso

y la experiencia logrados en una región en materia de limitación, de armamentos y

medidas de fomento de la confianza podrían aplicarse a otras regiones. Deben

alentarse los acuerdos de. seguridad regionales mediante un intercambio de

información y experiencia, en un marco ~nternacional mls amplio.

Inevitablemente, existe una superposición su~tancial entre los temas que se

discuten en .los trEts6rgano~ principétlesque constituyen el mecanismo

multilateral de desarme, aunque el enfoque sEta diferente. El 'mecanismo futuro

de desarme debe adaptarse a las realidades econ6micas y políticas actuales. Hay

un gran margen pará mejorar la eficiencia y el ahorro de recursos econ6micos.

Hemos comentado mls det.alladamenteestas·cuestiones en nuestracontribuci6n por

escrito. En esta ocasión quiero solamente exponerlos siguientes arg"mentos

breves v

Una medida posible sería concentrar recursos hacia la reestructuración de

la Conferencia dr Desarme y una Primera Comisi6n que funcione mejor. Al mismo

tiempo, la Primera Comisión debe tener. la oportunidad de llevar a cabo un debate

político amplio y de hacer aportaciones a la Conferencia de Desarme.

La Comis,ión de·Desarme ha desempeñado el 'papel dé alentar¡ apoyar y

suplementar las negociaciones de desarme llevadas a cabo en otros foros

multilaterales, regionales y bilaterales. Pese a los acontecimientos

promisorios en la labor de la Comisi6n tras la adopción del programa de '

reformas, resultan necesarias mls mejoras en la estructurayel func,ionamiento

de la comisi6n de Desarme.

La cuarta parte esencial del.mecanismo eS la Oficina de Asuntos .de Desarme.

Confiamos en que se lepropqrcionarlnlos recursos suficientes para permitirle

que siga.llevandoacabC) sus tareas de manera efectiva.

En el futuro, las actividades de anllisis, estudio e investigación deberá

desempeñarlas el J:nstit.utode las Naciones Unidas de. Investigaciones sobre el

Desarme {UNIDIR). Noruega est& a favor de seguir fortaleciendo el Instituto'
I

incluida su base financiera. Ha llegado el momento de ampliar la Conferencia de

Desarme. Al ampliar su compoSici6n se .ampliaría su base política para las.

negociacir.mes lo que permitiría a la Conferencia beneficiarse de la experiencia

y las contribuciones de un grupo mayor de naciones.
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Noruega apOya la propuesta de aceptar como miembros a los Estados que lo

han solicitado y han demostrado un interés aut6ntico en la labor de la

COnferencia. E.timamos que debe tomarse sin demora una decisi6n para ampliar la

Confer.ncia d. D.sarme. El resultado, de este perIodo d. •••ion's reanudado de

la Primera Comisi6n debe Gontribuir a que se tome ••, d.ci.i6n.

Desde 1986 Noruega ha sido el candidato respaldado por el Grupo de Estados

de Europa Occidental para convertirse en miembro d. pl.no d.recho de la

Confer.ncia d. Desarme. Nuestro acentuado inter6. en la labor de la Conferenci~

no ha disminuido y ha quedado demostrado a lo largo de le. aftoso Estamos

dispue8tos & asumir todas las responsabilidades que supone la calidad de miembro

de pleoo derecho•

. Sr. rONCE (Ecuador): El documento A/47/891 contiene, entre otros, los

criterio. de mi Gobierno sobre el informe del Secretario Ge~eral "Nuevas

dimensiones d~ la regulaci6n de los armamentos y el desarma en la era posterior

a'la guerra fria" (A/C.l/47/7), por lo que en esta breve exposici6n trataré en

.special lo~ temas institucionales. Antes de hac.rlo, permitasem. formular dos

com.ntario. preliminares.

Primlltro, los objetivos y plan de acc:i6n, plant.ados por .1 Doeumento Final

d.lpedodo ext;raordina~io de sesiones de la A.ambl.a General consagrado al

de.a~, d. 1918~ mantienrn su vigencia y es nu••tra obligaci6n avanzar en el

camino que alu' se seftala. Lavorlgine de acontecimientos internacionales que

exigen,. d.sde. hace pocos meses,. laparticipaci6n de las NaciclDes Unidas en

distintas ireasdelmundo con masivas operaciones humanitaria. o de

mantenimientode·la paz, nO debenhacerno. caer en.l error de supeditar a las

apremiantes .. necesidades coyunturalelJ 108 o~j.tivolJ .obre desarme y limitaci6n de
'7

armamentos l\~.canzadostras lai:)oriosasnegociaciones en 1918"

Segundo;lasupresi6n total de les ensayo.nuc.leare., el avance .hacia un

sistema no cU.sc:rimioatorio ydeaceptaci6n universal. de nO proliferaci6n, y el

fortalecimiento de esquemas de clesal"lne regional en materia convencional, son

tareaaque la. comunidad internacional puede; y debe, impulsar dei.nmediato. La

nueva realidad lo permite, como lo demuestra la flexibilidad de la negociaci6n
i;'

de la Convenci6n sob.::e las armasqu1mic&s, y podemos dar esospasos'deC:isiVos.
, .---' -. -0-. .... :-. -.'

Estamos obligados~ avanzar, antes de que la expansi6n y crec!mientode

conflictq.orig.i.nad~se~lasmúltiples situaciones de. t&nsi6n latentes.

anrar.zcan. miselambien~eint.rnaciom'lYenturbien el clima propicio que .ahora

..xist. paralogros8ustantiv~aendesarme y limitaci6n de armamentos.
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Me referiré ahora a la maquinaria del desarme. Los resultados obten.i.dos

hasta ahora por la. Primera Comisión de la Agamblea Uoneral, la Comisi6n de

Desarme de las Naciones Unidas y la Conferencia de Desarme han reflejado la

voluntad política de los Estados Mi~ros. Su estructura institucional y sus
I

proced~ientos han permitido qu~, cuando esa voluntad política ha existido, se

haya~ logrado resultados concretos y positivos. El exitoso acuerdo en torno a

la Convención sobre las armas qutmica8 e8 clara muestra de la eficacia de la

'Conferenc ia de Desarme.

Por su parte, la Comisi6n de Desarme de la8 Naciones Unidas se ha ido

consolidando como foro válido y universal de intercambio de ideas y aproximaci6n

de posiciones en temas de desarnle•. El t:rabajo de la Comisi6n no s610 ha

permitido el esbozo de consensos que eventualmente llevarán a la maduraci6n d.

ciertos temas para su posteri~r negociaci6n en la Conferencia, sino que, en

ciertos casos, ha posibilitado la adopción de mecanismos concretos de alcance

universal como el registro de información sobre gastos militares. Por su par~e,

la Primera Comisión de la Asamblea General ha reflejado los positivos cambios

que, para el clima de cooperaci6n internacional, brind~ el fin de la guerr~

fría. Es alentador apreciar que anualmente se incrementa el númaro de

resoluciones aprobadas por consenso, qua alcanzaron el 60\ en el último Pertodo

de sesiones de la Asamblea, y que, la gran mayorta de aquellas sometidas a

votaci6n. son objetadas por un número de E8tados cada vez máe reducido.

Cree mi Gobierno que si los. Estados Miembros renuevan su compromiso

político con la causa del desarme y aprovechan el potencial que la actual

maquinaria les ofrece, los beneficios para la comunidad internacional pueden s.r

ciertos Y los resultados concretos •. Aprovechar el espacio.de negociaci6nque

ofrece una Conferencia de Desarme ampliada para la adopci6ndeuna Convenci6n

que prohíba definitivamente los ensayos nucleares y la construcci6n de consenS08

por parte de la. COmisión de Desarme de las Naciones Unidas, en especial sobre

temas prioritarioecomoel de la no proliferaci6n, lo quesería una important.

contribución a la conferencia para la renovaci6n del Tratado sobre la no

proliferación de la6 ~rmaanucleares (TNP), son. claras muestras de las

posibilidades inmédi~tas que nos brindan esos foros.

Mi dele9aciéa l"IC) tiene objeciones a la posibilidacl de que la Primera

Comisión inc~rpore a~u programa nuevos temas actualmenta tratados por otras

comisiones de la As~le~ General, si el objetivo es reagrupar les temas

relativos a la seguridad internacional. Deberemos, si llegamos a. esa decisión,

tomar las medidas adecuadas para que los temas de desarme mantengan en n~eetro.
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deba~e8 la al~a'prioridad que la ac~ualid~d les confiere. En el reordenamiento

del programa habrl que de~erminar si se jU8~ifica el ~ratamien~o anual de todos

108 ~emas y, en el plan~eamien~o de resoluciones para su aprobación, deberemos

ago~ar esfuerzos para unificar proyec~os sobre ~emas es~rechamen~e vinculados.

La Oficina de Desarme de las Naciones Unidas tiene un papel fundamen~al

para el buen funcionamiento de los organismos mul~ilaterales de desarme. Su

apoyo t6cnice y administra~ivo es~' a la base del ~rabajo de la Asamblea

Geaeral, la Comisi6n de Desarme de las Naciones Unidas y la Conferencia de

Desarme. Sus con~rihucion.s para la divulgación de las ~areas de esos órganos y

su apoyo a la capaci~aci6n d. nues~ro personal especializado en nuestros países

merec~ nuestro encomio. Por ello, la disminución de su jerarquía y las

reducciones de personal y recursos que le afectaron recientemente preocupó a mi

Gobie~no. La. nuovas ideas sobre un nuevo cambio en su estructura

adminis~ra~iva, apenas pocos meses despu6s de uno realizado, 'serán analizados

con espíri~u cons~ruc~ivo por el Ecuador, cuyo Gobierno considera que no debe

adoptarse decisi6n alguna al respecto has~a que ~odos los Estados Miembros,

sobre la base de 108 an'llsis y evaluaciones ~6cnicas que ¡es presen~e la

secretaría, ~enganlos suficien~e8 elemen~os de juicio y emitan su opinión al

reBpec~o.

Sr.WHANNQU (Senin) (interpretaci6n del francés): Sr. Presidente: En

momen~os en que la Primera·Comisión reanuda sus ~rabajos del cuadragésimo

s6ptimo período de Resiones en aplicación de la decisión 47/422 sobre el tema 63

del programa, "Examen de la aplicaci6n de las recomendaciones y decisiones

aprobadas por la Asamblea General en su d6cimoperíodo extraordinario de

sesiones·, que fue el primero dedicado al desarme general Y' completo bajo

control in~ernacional,ladelegaciónde Benin le expresa su satisfacción por su

capaz y din6mic.. direcci6n d~, nues~ra8 deliberaciones~

Benin,es1:& convencido de que mediante esfuerzos concertados podremos lograr

los obje~iv08 de la comunidad internacional, a saber, la eliminación de la

capacidad agresiva de 10& Bstados mediante el des~rme, comenzando por: la

eliminaci6n del peligro de la guerra nuclear Y la aplicación de medidas para

detener e invertir la carrera de armamentos y abrir el camino a una paz'

duradera. En el d'cimo periodo extraordinario de sesiones se subray6 la

importancia de un mecanismo internacional para ~ratar los problemas del desarme

en sus diversos .aspectos y de que funcionara de manera eficaz.
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Desde entonces la comunidad internacional se ha tornado cada vez mis

consciente de que la humanidad se ve amenazada por la autodestrucci6n a causa de

la acumulación en masa, el perfeccionamiento y la proliferaci6n de los

armamentos. Pero corresponde señalar que el proceso multilateral no ha marchado

al mismo ritmo que ea. toma de conciencia. En verdad, a causa de l.

persistencia de la guerra fría, marcada por la política de bloques y por las.
rivalidades ideológicas en un mundo de intereses enfrentados entre sí, los

Estados Miembros han tenido que concentrarse en su propia seguridad y en la de

sus aliados. Pero con la finalización de ese período de rivalidad mundial, el

mundo se ha tornado mis interdependiente, lo que exige, medidas colectivas tales

como el desarme con el fin de garantiza~ la seguridad de todos.

Si bien los objetivos del desarme son conocidos, es necesario reevaluar y

fortalecer los mecanismos de desarme y de limitación de armamentos. En ese

sentido, el informe que el Secretario General emitió durante la Semana del

Desarme correspondiente al año pasado; titulado "Nuevas dimensiones de la

regulación de los armamentos y el desarme en la era posterior a la guerra fria",

proporciona una buena base para nuestras deliberaciones.

En ese importante informe, que en cierta forma es complementario de

"Un Programa de Paz" y que fue presentado a los Estados Miembros para su

consideración, el Secretario General propone la ado~lción de un enfoque integrado

. amplio y la revitalización de las actividades de las Naciones Unidas, incluida

el aumento de la importancia del papel del Consejo de Seguridad. El desarme,

que debería interesar a todos, se incorporaría al esfuerzo integral destinado a

fortalecerla seguridad internacional, y las Naciones Unidas desempeñarían el

papel central en la b6squeda d91 consenso, en el establecimiento de prioridades

y en la promoción de los mecanismoe mis adecuados. En opinión del Secretario

General, lo que torna aún mis vital la necesidad de explorar las nuevas

dimensiones del desarme es el hecho de que el fin de la bipolaridad n~ ha

reducido la necesidad de lograr el desarme.

Ladelegación de Benin acoge con satisfacción el in,forme del Secretario

General, en particular puesto que refleja. nuestra propia convicción en el

sentido de que el fortalecimiento de la seguridad internacional debería permitir

que cada Ec'ndo viva y se desarrolle en paz. El ,desarme genuino debe tener en

cuenta el c~ricter multidimensional de las preocupaciones relativas a la

seguridad internaciónQl, cuya expresi6núltima es la paz, que a su vez debe

est~r garantizada mediante la ausencia nos610 de amenazas militares sino

tambien de amenazas no lI\i.litares, tales como los problemasrelacionadoa con la
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necesidad de garantizar el desarrollo sostenible. Los progresos realizados en

cualquiera de esas esfarae tienen un efecto positivo sobre la otra.

Pero difícilmente podemos lograr progresos sin una interacci6n entre las

estructuras multilaterales que son ~portante~parael establecimiento de

directrices, para las deliberaciones y para las negociaciones. Esas estructuras

son la Primera comisi6n, la Comisión de Desarme y la Conferencia de Desarme,

respectivamente. Estamos convencidos de que &1 6xito de los esfuerzo. d~

desarme en el logro de medidas eficace~ depende .de la acci6n concertada de

aquellos ó~ganos bajo la condúcción de la Asamblea General, la cual, en virtud

del Artículo 11 de la Carta, considera "los principios que rigen el desarme y la

regulación de los armamentos".

Puesto que el desarme debe ser resultado de negociaciones, el papel del

Gonsejo de seguridad, al que le incumbe la responsabilidad de mantener y

restablecer la paz y la segurida~ internacionales, debe quedár enmarcado en el

Artículo 26, en el que se establece que

"A fin de promover el establecim~ento y mantenimiento de la paz y

la seguridad internacionales con la menordes~iaciónposible de los

recursos humanos y económicos del mundo hacia los armamentos, el

Consejo de Seguridad tendr& a su cargo ••• la elaboración de planes

que se someterán a los Miembros de las ~aciones Unidas para el

establecimiento de un sistema de regulaci6n de los armamentos."

La Conferenci. de Desarme ha demostrado su capacidad al lograr un acuerdo

con respecto a la eliminaci6n de un tipo de armas de destrucción en masa, a

saber, las armas químicas. Pero es importante que se modifique BU composici6n

con el fin de que ésta refleje nuevas rEilalidades internacionalos y, C!n especial,

tenga en cuenta las preocupaciones de toda la diversidad de la c.'omunidad

internacional en materia de seguridad. De otro modo, no pueden ~xistir rr~didas

de desarme genuinas. La agenda de la Conferencia debería tener en cuenta las

prioridades establecidas·en el décimo pertodo extraordinario de sesiones, en

especial el desarme nuclear en todos sus aspectos, incluida la cesaci6n de los

ensayos de armas nucleares, la nO prolifer&ci6n, la prevenci6n de la guerra

nuclear, las garantías de seguridad a 109 Estados no poseedores de armas

nuclearfi!s contra el uso o la amenaza del uso de armas nucleares y las medidas

para prevenir una carrera de armamentos en el espacio ultraterrestre. Se debe

de~icar atención talllbiéna la cuesti6n de la verificación, que puede garantizar

guelos Estados adop~enmedidas.dedesarme y que dichas medidas resulten

eficaces.

...
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Bl Tra~ado sobre la no proliferaci6n de las armas nucleares expirará

en lS951 S8 lo deberia ~ransformar en un ins~rumen~o genuino para la completa

eliminaci6n de las armas nucleares y!?ara la promoci6n de la ~ecnologianuclear

para prop6si~os pacificos y relacionados con. el desarrollo.

Bl funcionamien~o sa~isfac~orio de los mecanismos de desarme mul~ila~erales

requiere ~ambi6nel for~alecimien~ode las funciones ~'cnicas de la secre~aria,

8sp8cialm6nte en la Sede de Nueva York. Mi delegaci6n agradece ala Oficina de

A.un~o. de Desarme SUD esfue~zos en la causa del desarme, y en especial sus

e.fuerzos por lograr el apoyo p6blico necesario y por promover la acci6n

reginnal, que es un complemen~o valioso para el desarme a escala mundial. Se

debe lograr qua la Oficina sea capaz de prestarnos un mejor servicio.

En la ac~ualidad el clima in~ernacional es mls fav~rable que nunca para la

aplicaci6n de las recomendaciones y decisiones adoptadas por la Asamblea Genera~

en su d6cimo periodo extraordinario de sesiones dedicado al desarme general y

comple~o bajo un control internacional eficaz. Todo lo que se nacesi~a es que

aprovechemos la opor~unidad y mos~remos una ac~i~ud más abierta con el fin de

poder conciliar nues~ras difereutes opiniones y de subrayar lo que nos une en

interés de la seguridad de todos.

Sr. ACHARYA (Nepal) (in~erpret¡a,ci6nde1 inglés): Mi delegaci6n.acoge

con sa~isfacci6n es~a opor~unidad para un in~ercambio de opiniones sobre la

eficacia del mecanismo de desarme de las Naciones Uniclás en ia era posterior a

la guerra fria. Aprovecho es~a opor~unidad para expresar nues~ro reconocimien~o

al Secre~ario General, que ha pr.eBen~ado ideas impor~antes al respecto den~ro

dél concepto ~riple de in~egraci6n, globalizaci6n y revi~albaci6n.

Mi delegaci6n aborda la cuesti6n sobre la base de unas pocas premisas

fundamentales: primero, el lugar cen~ral de las Naciones Unidas en la ~areade

t~aducir él consenso global sobre cues~iones de desarme y seguridad en una
i

realidadopera~iva; s-"gundo, la validez cons~an~e de lasprioridadés

establecidas en el Documen~o Final.del primer periodoex~raordina1"iode·sesiones

de iaAl!lamblea Gen~~al dedicado al desarme;~ercero,lane~esidad de que·los·

esfuerzos de desarme ea~in basados en un entendimiento claro de la relaci6n que

exis~e entre el desarme, la seguridad internacional y el desarrollo, y, por

61timo, la acep~aci6n del vinculo existen~eentreel desarme y la regulaci6n de

los armamen~os, p<.)rlln lado, y la eliminaci6n de la3 causas subyacentes de la

~iran~ez y de·losconflic~os, por E.tlo~ro.
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en el

Nuevo.desaftos surgidos en la era posterior a la guerra frta han sub~ayado

lanCtcesidad de un enfoque integrado de esa indole. La Primera Comisi6n, 6rgano

deliberante de comPosici6n universal, proporciona un foro indispensable para la

identificación do prioridades en las cues~iones relacionadas con el desarme y la

seguridad.Ha ayudado a lograr un apoyo mis amplio para el desarme y la

limitaci6n de armamentos y a generar un impulso en ese sentido. Es el foro más

apropiado para i~tegrar el debate sobre las nuevas dimensiones del desarma con

preocupaciones conexas de la comunidad internacional, tales como el desarrollo y

la. causas subyacentes· de la ~irantez y de los conflictos que existen

act~almente0nmuchas regiones del mundo •

.Duranteios últimos· años hemos observado progresos notables en la

racionalizaci6n de. la labor de la comisi6n. Ese proceso debe continuar

futuro, y se debe realizar al mismo tiempo un .esfuerzo por simplificar el

programa y por proporcionar mis tiempo para consultas orientadas hacia

C:uestionesespecí.ficas ~lsque hacia al debate general~
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En la Comisión de Desarme continúa el proceso de reforma, proceDo que se
, '

1nició con la aproba9ión en 1990 del documento 90brem6todosy recurS08. El

establecimiento cie un programa para la Comisión cQn.sólo·~res temas, que van

llegando a ,su' fin "de manera escalonada, es un logro import..nte. Por tanto, mi

deieg~ci6n no ve la necesidad de, interferírse enelproce.o en curso. Dicho

esto, quiero destacar el hecha da queh Comisión deD.sarme de las Naciones

Unidas es, un. 6rga,no deliberante con unmandllto' d~fer.nt:e del, mandato de la

Conferencia de Desarme. El escaso tiempo dispOnible para el perlodo sustantivo

de sesiones de la,comisi.,ón de Desarme podría utilizarse aun mejor evitando un

debategeneralrepetitivoyconcentr6.ndose,>en cambio, enun'anillels a fondo de

los temas. del programa con miras a desarrollar una serie oÍe directrices y

recomendaciones.

Nepal da gran importancia ala Conferenciil de Desarme como el único foro

multilateral de negociaci6n. Esperamos sinceramente que con el éxitohist6rico

obtenido en la eSfera de las armas quimicas, la Conferencia de Desarme se

conc:entre,entema.s·universalmente reconocidoa como prioritarios, tales como la

,prohibición completa de 108 ehsayos nucleares y la no proliferación de lilS armas

nucleares. Mi delegación no está convencida de' que la Conferencia deba asumir

la carga,adicional de ser órgano permanente de supervisión y examen de .los

acuerdos de desarme. Cómo país que no es miembro de esa Conferencia, Nepal

encuentra que la actual composición de la Conferencia de Deoarmees baet;ante

representativa. Sin embargo, es una cueliltión edbre la que' debe decidirla
. . ...

propia Conferencia.

La Oficina de Asuntos de Desarme ha venido haciencio frente a un número

cada vez mayor de tareas. ElestablecbnientodtÚ Registro de Armas

convencionales y de un sistema de base de datos en la Oficina de Asuntos de

Desarme ya ha puesto una carga muy pesada en el débil soporte de la Secretaría,

y se espera que la Oficina desempeñe también un papel importante en el grupo de

tareas interdepartamental ase.sorando sobreloEJ aspectos políticos, t6cnicos y

económicos de la conversión. La Oficina de Asuntos de Desarme tiene también un

importante papel que desempeñar en la integraci6nde los eiÉsfuerzos en favor de

las medidas de fomento de la confianza y la seguridad a través de los centros

regionales de las Naciones Unidas. La naturaleza cambiante de las relaciones

internacionales exige una mayor coordinación entre laOfi~ina'de Asuntos de

Desarme, el. Consejo de Seguridad e incluso el Departamento de Operaciones de

Mantenimiento de la Paz.
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Habida cuenta .de 10 anterior, midelegaci6n apoyó! firmemente el

fortalecimiento qela Oficina de Asuntos de Desarme para que pueda cumplir las

funciones que pe esperan de ella en una situaci6n en r~pido cambio. Apoyamos

finaeMnt.el mantenimiento de la integridad de la Oficina, y nos oponemos a.que

se traslade toda la Oficina o sus dependencias fuera de Nue~a York. '

La Carta de las Naciones Unidas .define el papel del Consejo de Seguridad

en larttgUlaci6n de loS! armamentos y el desarme. Los cambios hist6ricos

ocurridos en las relaciones internacionales' exigen que se activen esas

disposiciones. La democratización del Consejo de seguridad fortalecer' su papel

ysu credibilidati.. en materia de limitaci6n de armamentos y desarme. El Consejo

tambi'npodr1a beneficiarse con un sistema de coordinaci6n con la Conferencia de

Desarme.

Zstas son unas pocas observaciones de mi delegaci6n sobre los temas que

tenemos ante nosotros. Altiemp'o que.fel1citamos al Presidente por la manera en

que hav.~ido dirigiendo las deliberaciones de l.a PrimeraComisi6n en su

cuadragésimo séptimo período desesianes, mi déle~i!lci6nesperacon interés las

important.s consultas que 8e llevar'na cabo en 10s'pr6ximos días.

sr.HARSCRIK (Austria) (interpretaci6n del in91és): Austria. es uno

de.los pa~sesque ..ha presentado por escrito sus observaciones sobre el informe

del-Secretario General, observaciones que figuran en el documento A/47/887. Por

tanto, mi delegaci6n ser'muy breve.,

compartimOs l,a opini6n del··Secretario General de que en momentos en que

las relacionltsinternacionales se caracterizan por una nueva atm6sfera de

distensi6n y coo~raci6n, se abren también nuevas oportunidades para los

esfuerzos multilaterales dedesamle.

para hacer frente a este nuevo reto, la comunidad internacional exige un

~e8ni8mo deregulaci6n multilateral de armamentoB y de desarme que sea

eficiente y funcione ,bien. La,divisi6n de responsabilidades entre los elementos

complementarios de ese mecanismo habd. de hacerse deforma equilibrada y

cuidadosa.

La Primera. Comisi6nhasido y debe seguir siendo el principal foro

multilateral para el examen de todos los asuntos de desarme y de limitaci6n de

amamentos. La C.omisi6n ha sabido racionalizar su programa,concelltrarsu

trabajo, reducir duplicaciones y facilitar la aprobaci6nde resoluciones por

con.enao. SI ,sp~ritu constructivo de cooperaci6n que ha reinado en. ¡..- Digitized by Dag Hammarskjöld Library
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108 recientes períodos de sesiones for~alecerA aún mAs la labor de.la Primera

Comisi6n.

La Comisi6n de Desa~e de las Naciones Unidas, tras haber aplicado su

programa de reformas, sigue luchando por mejor~r su eficiencia al tiempo que

brinda a .todos los Bstados i~teresados la oportunidad departicip~ry contribuir

a la labor de la Comilli!ln. . La concentraci6n permanente en unos pocos temas bien.

definidos'facilitarA.sin duda la obtenci6nde resultados concretos.

La Conferencia de Desarme ha servido eficazmente cOmo foro multilateral de

negocia~i6n en materia de desarme. Todos 9st~os satisfechos y encomiamoB su

6xito en la conclusi6n de la COnvenci6n sobre la~ armss qu~icag. Ahora la

Conferencia estA reevaluando su agenda y su composici6n. Austria cree

firmemente ~~e en eete momento la COnferencia de Pesarme resultarla muy

beneficiada si se ampliara su composiciony se añadieran varios países qua

quieren y pueden hacer contribuciones suatanciale8•. compartim?s la idea &e que

una pronta ampliin:i6n reflejarla ,de forma· ~As adecuada el nivel de int.erés en su

trabajo por parte de la comunidad internacional en su conjunto.

Austria ha expresado reiteradamente.su interés en convertirse en miembro

de la Conferencia de Desarme y present.6 su solicitud en ese sentido ya en 1982.

Desde queseofreci6 apalses no miembros la posibilidad de part.icipar'en las

labores de la Conferencia, Austria ha gozado de la condioi6n de participante no

miembro y durante añoD ha tomado parte activa en la labor de la Conferencia.

Abrigamos la sincera esperanza, al igual que vari08 otros pa1ses, de que haya

llegado ya ,el momento de que se nos acepte como miembros de pleno derecho en<la

Conferencia dé Desarme.

Recientemente el Consejo de seguri~ad ha reafirmado y fortalecido su papel

como 6rganocentral para el mantenimiento y restablecimie~to de la pa~ y la

seguridad in~ernaciona1es. Acogemos con beneplAcito unaparticipaci6n activa

del Consejo de Seguridad también en las esferas de limitaci6n de armamentos,

desarme y no proliferaci6n. A este reBpe~to, en relaci6n a la verificaci6n,

cabe recordar el papel importante desempeftado en la esfera nuclear por el

organismo Internacional de Bnergla At6mica en virtud del Tratado s~bre la 00

proliferaci6n de las armas nucleares y los ~cuerdos de salvaguardias, así como

el papel que, en la esfera de.las armas químicas, desempeñarA la futura

Organizaci6n para laProhibici6n de las Armas Quimicasque estamos seguros

estarA ya funcionando a pleno rendimiento dentro de dos años.
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Sr. VASILYEV (BlalarúS) (interpretaci6n del I:'uso):, En años recientes

se han logrado<prog~esosmanifiestos en la esfer~ de la regulaci6n de 1,0S

arm8J'lloni:osy ,el de3arnts. Los cambios' d,pidO$ que han tenido lugar eH ¡al mundo

luego del fin ,da ,la guerra fría están abriendo perspectivas favorables en"

materia dedesQlt'me yde salyaguard.ia de la seg~~ridad internacional~ Al miSmo

tiempo, están crea.ndo ,nuevos problema$ que requiaren soluciones inndvadoras.

Por ese mot;ivo,ladelegaci6nde Bel,arús sesinti6 complacida con la i.4'liciativa

del Secrei:arl.o·General depre$entar s,uinforme "Nuevas dimensiones, de la;

regulación ,de losarmamento$ yelc:lesarme en la era posterior a la 9Uerra fría"

(A/C.l147/7).Losconceptos contenió:osenel informe relativo a la integración,

globalizaci6nxx-evitalizaci6n'en la esfera de la regulación de los armamentos y
\-.;\ " - - -', '

el' desarme y sus otras propuestas importantes han recibido \In apoyo amplio.

cc.npartimOSElnp,,--:~ticulélrla idEta de que el desarme desempeña un papel central

,enlasalvagt.tardla. de la paz y seguridad int~rnacionales "J que todosloepníses

deben Pl!1rticipar, en el proceso de desarme.

Belar,ús hará, una contribución concreta a la, solución ,de los problemas de

desarme. Haremos gala de una actitud. responsable en el cumplimiento de nuestras
, ,',.'," . .... " ' " . -' . ; -. .. . . '. - . ~, -' ".,

obliga.cionesenvirtut;1.de los acuerdos internacionales.

En el ~~s de octubre'pasado, d\lranteel debate general,de la Primera

Comisión,. nuestra delegaci6n informó en forma detallada sobl:'elas medidas que
":;'" "'::::': " ',"" ,.-..,

hemos tomado enrelaci6ncon el desarme yla seguridad internacional, al igual
:,,:.-, .,'.. '

que sobre'nuestros esfuerzos para lograr una eondiclón no nuclear y neutral.
. '. .

NOs,colÍlplaceinformar,que Belarús ha adoptado recientemente,medidas importantes

a ese respecto. ,El ,4 ele febrero de 1993ielSoviet Supremo, de la República de

el ~ratadd entre los Estados Unidos de América y la Unión de

Repúblicas Sociali.stas $oviéticas so!:?relareducción y limitación de las armas
" '.' ~ . ," .-

estrat.égicas ofensivas (START),de 31 de juHQele1991, así como su Prótocolo

firmadoer:'Lisboael 25 de mayo de 1~92. También ,hemos decidido que la

República ele Belarús pasaria ser parte en el Tratado sobre la nopr()liferación

delas;J.rma~.nucleares(TNP)como~stado nonuc:le0r. Con'respectd a ese,

Tratado, de,todos lds Estados sucesoresde~i1.exUnión Soviét.ica únicamente

Belarús ha,manifest.ado su. voluntad de cumplir sus responsabilidades e2n virtud
, '

elel Protocolo de .Lisboaensu í,ntegridad y sin ninguna reserva o cqnelici,ón. Es

así como por primera ve~ en la hist0l:'i.a de la comunidad int~rnacional un Estado

soberano ha renunciado voluntariamente a la posibilJ.dad de disponer

concretamente de armas nucleares.
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Sr. Vasilyev, Belarús

La República de Belarús espera que su posición en materia de desarme

nuclear sea valorada debidamente por la comunidad internacional y considera ~e

tiene motivos para poder contar con una ayuda financiera amplia que le permita

aplicar las medidas relacionadas con la puesta en pr~ctica de las

responsabilidades que asumió en virtud de esos acuerdos y convertir su industria

de armamentos y modernizar su tecnología.

La delegación de Belarús celebra la decisión de llevar a cabo en la Primera

Comisión un intercambio de opiniones y de elaborar recomendaciones concretas y

concertadas para mejorar la eficacia del mecanismo multilateral de desarme.

Claro está que la comunidad internacional debe hacer ~n uso óptimo de todos los

medios de que dispone y debe tomar las medidas para reformar el mecanismo

existente y mejorar la coordinación entre la Primera Comisión, la Comisión de

Desarme y la Conferencia de Desarme. Se han formulado propuestas interesantes

en la materia que se encuentran en las respuestas de los Estados a la solicitud

hecha por el Secretario General (A/47/887 y Add.l).*

Todos somos conscientes de la importancia de la función de la Primera

Comisión en el examen de cuestiones relacionadas con el desarme y la seguridad.

Por lo tanto, no podemos menos ~e felicitarnos de la voluntad de las

delegaciones de mejorar la eficacia de la labor de la Comisión. Esa es

precisamente la finalidad de medidas tales como el examen conjunto de las

cuestiones de desarme y seguridad, la disminución de la cantidad de proyectos de

resolución, la fusión de los temas conexos y la aprobación de un mayor número de

resoluciones por consenso. Al mismo tiempo, al igual que otras delegaciones,

creemos que se deben realizar esfuerzos adicionales para reactivar la labor de

la Primera Comisión.

La delegación de Belarús valoriza la labor de la Comisión de Desarme, y por

ello apoya la propuesta de seguir racionalizando sus actividades. También se

pronuncia a favor de establecer vinculas más estrechos con la Conferencia de

Desarme y de aprobar un programa compuesto por tres temas que permita el examen

escalonado de las cuestiones correspondientes.

En la propia Conferencia de Desarme se han examinado propuestas concretas

para mejorar su eficacia. Nosotros simplemente queremos señalar a la atención

la necesidad que tiene de corregir sus prioridades, de hacer más flexibles sus

formas y métodos de trabajo y de ampliar su composición. Queremos aprovechar

* El Presidente vuelve a ocupar la Presidencia.Digitized by Dag Hammarskjöld Library
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Sr. Vasilyev. Belarú.

esta oportunidad para Gonfirmar que Belarús ha solicitado su p~rticipaci6n ~omo

miembro d~ laCónferencia de Desarme.

Para termin~r, la delegaci6n de Belarús quisie~~ ~ecalcar la funciún

creciente que tiene la Oficina de Asuntos de Desarme y la necesidad que existe

de reforzar esta Oficina y de dar nuevo impulso a sus actividades.

La delegación de la República de Selarús desea expresar' su ~oluntad de

coop~rar con usted, Sr. Presidente, y con todas las delegaciones para elaborar y

concertar recomendaciones cC"Jncretas sobre las cuestiones que estamos examinando,

lo que, a nuestro juicio, permitiría a la comun~dad internacional reaccionar con

más flexibilidad frente a los nuevos desafíos y prioridades de nuestros tiempos.

I
I

I

\_____.2-.--------------------...---..

Sr. MORAD! (Repúbl.i.c~ Islámica del Ir6n) (interpretación del inglés):

Sr. Presidente: Ante todo. permítame 9xpresar la satisfacci6n de mi delegaci6n

por la forma en que usted y lvs demás miembros de la Hesa han dirigido las

l&hores de la Primera C:ornisión duranta'el cuad.t'ag9simo s6ptimo· período de

sesiones de la~samb¡ea General y eepecialmente por-sus eafuerzos al convocar.. ~

este período de sesiones reanudado de la Comisi6n.

Al revisar el mecanismo de desarme en la era p~sterior a la guerra fria,

debe,ríamol3 regirnos por los tr.'es principios fundamentales siguientes.

En pri11lerlugar, debemos aprovechar nuestros logros del pasado, sobre todo.. ,,-' '\

el Documento:Final' del primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea

-General dedicado al desarme.

segundo, debemoBtener presente que lo que impidió que la comunidad

internacional lograra progresos sustanci~les en materia de desarme y en temas

conexos de seguridad en la era de la guerra frí~se det..ió más a la falta de

voluntad política de negociar que al mecanismo de desarme propiamente dicho.
. ",

. Tercero, debemos ser conscientes de que en un mundo más diver.sificado y menOS

centralizadodebeavitarse todo riesgo de centralización excesiva al tratar

sobre temas de reforma.

, Los tres órganos multilaterales de desarme y de regulación dearmamerttos

tienen funcinnes distintas e interrelacionadas, que se elaboraron detenidamente.

El tema central del proceso de reforma debe ser buscar la manera óptima de

raCiionalizar la labor de estos 6rganos para lograr que, individual y

colectivamente, puedan hacer una contribución lo más eficaz posible al prC)ceso

de la seguridad mediant.e 16 cooperacicSn.
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,
Dicho esto, mi delegación expresa sus reservas r6specto del concepto de una

mayor participación del Consejo de seguridad en las cuestiones de desarme y, en

particular, en la puesta en vigor del régimen de no proliferación, como se

sugiere en el párrafo 44 del info~e del secretario General, que figura en el

documento A/C•.l/47/7. Antes de considerar cualquie~ adición al programa del

Consejo de seguridad se, debe dar prioridad a su democratización ya que su labor

no refleja la concienci~ de. que actúa en nombre d. 108 Estados Miembros, tal

como a. estipula en el artículo 24 de la Carta de la. Nacion.s Unidas. Es

verdad que tanto en el articulo 6 de la Convención sobre las'armas biológicas y

t6xicas cerno en el articulo 12 de la Convención sobre las armas químicas ya se

ha previsto recur~ir al Consejo de Seguridad pero, a fin de evitar cualquier

aplicaci6n indebida, se debe manejar este medio con mucho cuidado. Por lo

tanto, creemos que en la actualidad la participación del consejo de Seguridad en

cuestiones de desarMe no debe sobrepasar las disposiciones de los Articulos 26

y 47 de la Carta de las Naciones Unidas. Como se .stipul~ en el Doc~mento Final

del primer periodo extraordinario de sesiones dedicado al desarme, la Asamble~

Ceneral debe seguir siendo el 6rgano principal de las Naciones Unidas en la

esfera del desarme.

En los últimos años, los métodos de trabajo d•.la Primera Comisión han

mejorado. Al respecto, se advierte el hecho de ~e han habido menos

resoluciones con más consenso y de que se han fundidQ los temas en el debate

sobre cuestiones de desarme y seguridad. Pero aún falta mucho por hace~ para

racionali~ar la labor de esta Comisi6n a fin de que esté más orientada hacia

metas concretas. EstO se podrialograr reduciendo la duraci6n del debate

general, centl:'anc<o el debate en temas seleccionados o grupos de temas,

reduciendo ilún más el número de temas y resoluciones mediante la fusión de temas

y'resoluciones similares y examinando los temas cada dos o tres años, y
. . - o,:. - - .

terminando la conside~ación de temas obsoletos.

La Comisión de Desarme de las Naciones Unidas ha logradoalgunps progresos

desde su reorganización mediante la reforma de su. programa, adoptada en 19·9().

En el. futuro, la labor de la .Comisi6n debe odentarse Ilacia.' un progral1la

escalonado de tres temas. Al incluir nuevos.tem.....nel programa se debe dar

prioridad a los temas pertinentes que no sean examin¡ados al mismo tiempo por la

:Primera Comisión nipprla CpnferEtncia de'Desarme. Para garantizar un di&logo a

fondo en la Comisi6n sobre ~,emasc()mplejps respec~C) de' los cuales existan;,

dife~encias flJndamen.talesa.~teB.delacelebraci6nd.l ••. pítd.odo de· sesiones se

debenpresentaJ:' documéntosde trai?ajQbiencentradosa.firide que.las
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IslAmioa del Irán

aelegaciones puedan estar preparadas. Los trabajos de la Conferencia de

Desarme, la Comisi6n de Desarme y la Primera ~omisi6n deben examinarse

conjuntamente, y su labor debe complementarse.

La Conferencia de Desarme debe convertirse en el único 6rgano verdadero de

negociaci6n de la comunidad internacional sobre cuestiones de desarme, y no en

un foro para la formulaci6n de declaraciones políticas preparadas y debates

sobre los mandatos de los distintos comit6s ad hoc. La Conferencia no debe

convertirse en un foro de participaci6n abierta ni en un foro con un gran número

de miembros pues ello tendría mis desventajas que ventajas. Laexperlencia del

pasado nos ha mostrado los problemas que tiene un 6rgano de negociaci6n que

cuenta con un gran número de miembros, especialmente cuando trabaja por

consenso. Tambi6n existen otros riesgos. En la sesi6n especial de esta

Comisi6n celebrada el 11 de noviembre de 1992, la delegaci6n de Finlandia

expres6 la opini6n de que:

"Con una Conferencia de Desarme nueva y abierta en

funcionamiento, debería volverse a examinar la funci6n y, en realidad,

la necesidad de la Comisi6n de Desarme. Podría no haber necesidad de

un 6rgano deliber~nte separado una vez que la Conferencia de Desarme

abierta est6 en funciones." (A/C.1/47/PV.29, p6q. 24-25)

EsperamOS con intililr6s poder ver un documento oficioso sobre los antecedentes de

la composici6n de la Conferencia. de Desarme, prometido por el entonces

presidente, el 8 de diciembre de 1992.

En cuanto alprogr~a de la Conferencia de Desarme en la era posterior a la

guerra fría, consideramos que debe centrar sus prioridades en negociaciones de

desarme, tal como se establece en el plrrafo 4Sdel DOCUmento Final del primer

período extraordinario de sesiones dedicado al desarme. El fin de la guerra

fr!a y la caída de la Uni6n $otri6tica no han disminuido el peligro de las armas

nucleares y de otras armas de destrucci6n en masa. En este aent~do, expresamos

nuestra!:J reservas en cuanto a la idea de que la Conferencia de Desarme asuma la

funci6n de 6rgano permanente de examen y supervisi6n de algunos acuerdos

multilaterales existentes sobrelimitaci6n de armamentos y desarme, como se

. menciona en ~l informe del Secretario General. Uno de lOs problemas con esta

idea es que la composici6ri"dlil la Conferencia da Desarme no es idéntica a la de

las partes en cualesquiera de estos acuerdos.

El ailopasado la Oficilla.de Asuntos de Desarme disminuy6 de categoría,

pasando a ser una oficina después de haber sido u~ departamento, a pesar de que
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.~ carga de trabajo ha aumentado a la luz de la concertaci6n de varios

acuerdo.,incluido el Registro de Armamentos y el intercambio de informaci6n en

el marco de la Convenci6n de las armas bio16gicas y toxinicas. Esperamos que a

eeta Oficina se le dote de los recursos financieros y humanos necesarios para

hacer frente a los nuevos retos.

Por último, hay algunas ideas de trasladar la Oficina de Asuntos da Desarme

a Ginebrao No estamos en desacuerdo con esta idear siempre y cuando esto no

afecte la interacCi6n que existe entre las delegaciones con base en Nueva York y

la Oficina.

Sr. NORBERG (Suecia) (interpretaci6n dél ing16s): Suecia agradece el

informe del Secretario General sobre "Nuevas dimensiones en la regulaci6n da los

armamentos y el desarme en la ara posterior a la guerra fria". El informe y el

período de sesiones reanudado de la Primera Comisi6n de esta semana nos

proporcionan la excelente oportunidad de evaluar las repercusiones que tiene el

fin de la guerra fria para el desarme multilateral, la regulaci6n de'los

armamentos y los esfuerzos de no proliferaci6n. H~ habido cambios fundamentales

en la esfera d~ la seguridad internacional. A fin de hacer frente a las

exigencias, del presente y del futuro, el programa y el mecanismo multilaterales

deben evolucionar en forma debida.

La integraci6n es un concepto clave. Ahora menos que nunca se puede ver la

seguridad desde una perspectiva-militar restringida. Las fuentes de conflicto e

inestabilidad de orden econ6mico, 'tnieo, social, humanitario, eco16g1co y otros

se reconocen cada vez más como amenazas a la paz. y la seguridad internacionales.

El sistema de las Naciones Unidas estA muy bien adecuado para integrar las

medidas de desarme y 1imitaci6n de 108 armamentos, no proliferaci6n y fomento de

la confianza dentro de una estructura m6s amplia de paz y seguridad

internacionales. Se estA aceptando con rapidez que tales medidas pueden ser

herramientas esancialespara la diplomacia preventiva,.el establecimiento de la

paz, el mantenimientC) de la paz, la consolidaci6nde la paz y la edificaci6n de

la paz despu's de los conflictos. Se debe reflexionar mis sobre la forma en que

ello se puede lograr en la prictica. El desarme reg.i.ODlll puede reforzar los

acuerdos mun~iales y fortalecer los acuerdo.s políticos en zonas en conflicto.

Las Naciones Unidas. y la. Conferencia de Desarme tienen papeles importantes que

deeempeñarparaf.acilitarel desarme regional.
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'\ Dado el ¡:''oco tiempo d. que di.po.nemo. ..ta !llmana, concuerde eon la opini6n

d. que ahora d.bemo. conc.ntrarno. en la limitaci6n d. lo. .rinameptoB y .1

mec.ni.mo d. d•••rme. La primer. comi.i6n .igu. Bi.ndo fundamental como 6rg.no

no~ativo .n la ••f.r. d. la ••gurid.d int.rnacional, la regul.ci6n de lo.,
a~am.ntoB yel d•••~. S. dftbe r.vi••r'l programa d. la COmi.i6n para que

abarque .todo. lo.tem.. .obr. ..guridad internacion.l, r.gulaci6n de lo.

armamentos y de.arme, ma. no otro. tema.. 'l'ambi'n ell importante racionalizar BU

programa a fin. de que' l. labor de la cOm!&i6n Be. mi••i.temitica y eficaz. Con

ese fin, el programa deb.organizar.e en grupo. de temas relacionados entre sl,

lo cual permitiría captar mi. ficilmente la labor de la Comisi6n y encauzar BU.

resultado. en forma adecu9da y·efic.z.
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La Conferencia de Desarme debe seguir siendo el 6nico 6rgano mundial de

negociación multilateral. Sin embargo, su com~osici6n actual refleja un sistema

mundial bipolar que ya no existe. Ya es hora de ampliar la composici6n de la

Conferencia, preferiblemente para que incluya a todos los Estados que pidan

ingreso. Es cada vez más dificil defender la exclusión de un gran número de

candidatos, muchos de los cuales han demostrado ampliamente su interés y

competencia para contribuir a lo que ha de ser un auténtico esfuerzo mundial.

La COnferencia ha de tomar la decisi6n de su ampliaci6n durante su próximo

periodd de sesiones en mayo y junio. Es una cueBti6n sumamente apremiante y

puede ser una clave para las decisiones importantes sobre el mecanismo de

desarme en su·conjunto.

La tarea fundamental de la Conferencia deberia ser también, en el futuro,

la negociaci6n de tratados de desarme mundial. Sin embargo, en el nuevo

contexto internacional podria servir también para elaborar compromisos

politicamente vinculantes, tanto a nivel mundial como regional. s610 una

Conferencia ampliada y más abierta puede reflejar debidamente la nueva situación

y satisfacer sus necesidades.

En resumen, ha llegado el momento de reformar el mecanismo de desarme

internacional. Nuestra tarea esta semana consiste en llegar a recomendaciones

concretas y convenidas que den impulso a las reformas.

Sr. SHOUKRY (Egipto) (interpretación del árabe): La delegaci6n de

Egipto se complace de tener esta oportunidad que le da la reanudación

del periodo de sesiones de la Primera Comisi6n, de conformidad con la decisión

47/422 de la Asamblea.GeneJ:'al, de llevar a cabo este importante diálogo y ronda

de consultas ~ntre las diversas delegaciones a firt de reevaluar y revisar los

mecanismos de desarme con que cuentan las Naciones Unidas y las ideas

presentadas por el .Secretario General en su informe, titulado "Nuevas

dimensiones de la regulación de los armamentos yel desarme en la era posterior

a la guerra fria" (1'./C.l/47/7).

Los cambios en las relaciones internacionalesdurante.un plazo

relativamente corto en los 61timos tiempos ha tenido repercusiones muy
",- ',' .

importantes para el presente yel futuro de la comunidad internacional. A pesar

de que terminó el enfrentamiento militar entre las dos superpotencias tras estos

cambios politicos, la comunidad internacional sigue. haciend() frente .. é\.un

trascendental desafio .&.la paz y la seguridad internacionales ya la estabilidad

de todos los pueblos del mundo, sobre todo a la luz clelsurgimiento de nuevos
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focos de conflicto en muchas partes del mundo. Egipto respalda las ideas que

figuran en el informe del Secretario General sobre .la necesidad de integrar los

temas de desarme y de la paz yla seguridad internacionales, puesto que son dos

caras de una misma moneda~ Pensamos que es necesario seguir tratando de

erradicar esas amenazas a la paz y la seguridad internacionales que son

consecuencia de la constante acumulaci6n de armamentos de todo tipo. Por lo

tanto, en base a nuestra calidad de Miembros de las Naciones Unidas, en las

cuales depositamos nuestras mayores esperanzas para el futuro, no debemos

escatimar esfuerzo alguno para aprovechar los medios posibles de garantizar que

los mecanismos de desarme de las Naciones Unidas se ajusten a las variables

internacionales actuales y para formul~~ ideas para que se mantengan esos

mecanismos y garanticen el fortalecimien~o de las medidas de desarme a fin de

preservar la paz y la seguridad internacionales y, por último, 'lograr el desarme

completo.

Ante todo, mientras nos referimos a los mecanismos de las Naciones Unidas

en la esfera del desa~~e, queremos expresar nuestro firme apego a los principios

y bases en los que se fundan tales mecanismos cuando se ocupan de las cuestiones

del desa~e, y los cuales están incluidos en él Oocumento Final del periodo

extraordil'lario de sesiones de la Asamblea General dedicado al desarme, de 1978.

La relaci6n mutua entre el logro de un progreso al mal'lejar estos principios

y el robustecimien~odeJ.a paz, y la seguridad internacionales es un hecho

aceptado por la vasta mayoría de la comunidad internacional. Sobre esta base,

Egipto atribuye especial importancia a los esfuerzos internacionales encaminados

a erradicar los peligros que dimanan de las armas de destrucci6nen masa,

especialmente de las armas nucleares. Egipto ha saludado sinceramenté los

esfuerzos para lograr un avanCe en esta esfera, especialmente en ~oros

multilaterales y.en 6rganos de las Naciones Unidas, por creer que esa es la

mejor ga~antia de que todos los miembros de la comunidad internacional se'

comprometan a cualquier acuerdo que se logre. Saludamos también los logros

bilaterales ~n: esta esfera y seguimos esperando que se tomen nuevas medidas para

erradicarla amenaza de la:s armas de destrucci6n en lIIasa en general.

Al mismo tiempo, .nopodemos ignorar la necesidad de que las Naciones Unidas

se coloquen a la altura de todos 10sfen6menos de inestabilidad y conflagración

militaren el mundo,as\1l11iendo sú responsabilidad de ocuparse del desarme en

todos susaspec:tos. Por~on:si.guiente, vemos la importanciaC:ie ocuparnos ¡;lel

desarme regional como un.ode .los elementos para fortalecer la seguridad

,il'lternacional. 'iélmbiénrecalcamosla necesidad de que se z::ealicel'l negociaciones
, , .
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y se tomen iniciativas regionales en pro del desarme que tengan plenamente en

cuenta las prioridades convenidas en el Documento Final del período

extraordinario de sesiones.

Sobre la base de esta convicci6n, Egipto ha presentado sus dos iniciativas.

La primera para hacer del Oriente Medio una zona libre de armas nucleares y la

segunda para hacer del Oriente Medio una zona libre de todas las armas de

destrucci6n en masa. Estamo.plenamente convencidos de que los mecanismos de

las Naciones Unidas pueden contribuir positivamente a traducir esas dos

iniciativas en realidad, slempre que exista la debida voluntad política entre

las partes interesadas. Creemos que corresponde al Consejo de Seguridad asumir

un papel importante en esta esfera porque es el principal 6rganopolítico

interesado en el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales y en

determinar los enfoques para la limitaci6n de los armamentos. Por otra parte,

Egipto ha expresado que sigue dispuesto a considerar todas las iniciativas de

limitaci6n de a~amentoD a nivel regional aiempre que éstas impongan

obligaciones iguales a todos los Estados en una regi6n determinada, al tiempo

que tengan en cuenta las condiciones políticas y de seguridad de dicha región

cuando se materialicen los términos de tal iniciativa.

Los mecanismos de las Naciones Unidas en materia de desarme siempre han

sido muy complementarios entre sto Por lo tanto, debemos tener mucho cuidado al

presentar ideas para revisarlos no sea que provoquemos un desequilibrio en esa

Clomplementariedad. AdemAs, no debemc'B ignorar muchos de los logros de los

6rganos de las Naciones Unidas pese a los miiltiples problemas que enfrent6 la

Organizaci6n durante la guerra fría.

Egipto apoya la tendencia actual en la Primera Oomisión de racionalizar sus

trabajos mediante la consolidaci6n.de proyectos de resolución similares.

También queremos que se apruebe sin votaci6n una mayor proporción de

resoluciones, lo que demostraría la capacidad de la Comisi6n, que se refleja por

su ·composici6n, de mantener la tendencia actual de lograr soluciones de

a~enenciaque tengan en cuenta los intereses d~ todos en lugar de fomentar el

enfrentamiento en aras de intereses individuales. Por otra parte, creemos. que

hay una tendencia positiva en la Primera Comisi6n que procura. fijar medidas

prácticas en la esfera del desarme, tales como mantener ún Registro de Armas

Convencionales. Egipto respalda las ideas que se debaten en la Primeracomisi6n
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qu.• -tienenque. ver con lasculiJstion.es de la paz y la seguridad internacionales

que actualmente ya elltlninscrita. directamente liJn .1 programa de la Asamblea

Ge~~ral o que est'n som.t1ciasa laconllideraci6n de sus otras Comisiones

Principale••.
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ElestrecboV'ínculo que existe entre l.as ques1:ionas relacionadas con la paz

y la segurtdad. internacionales y el desarme exige que se las aborde de manera

complementaria dentro de la comisi6n.

En cuanto a la Conferencia de Desarme, consideramos que tiene una posición

muy dhtintivay prominente entre los mecanismos de las Naciones Unidas, dado

que es el ,único foro denegociaci6n sobre desarme que existe en las Naciones

Unidas. La misign deliberante y negociadora de la· Conferencia exige que siga

siendo, independiente de otros mecanismos de las Naciones Unidas. La Conferencia

fue creada en circunstancias internacionales totalmente diferentes de las que

existen.en la actualidad, y creemos que se debería revisar la composic;dón de la

Conferencia con el ~in,de que refleje la realidad actual. Hay muchas ideas en

ese sentido, que abarcan desde una ampliación limitada de la composición de la '"

Conferencia hasta la aceptación como miembros de todos los Estados que deseen

participaren BUS deliberaciones.. Para fortalecer y revitalizar la labor de la

Conferencia, creemos que debemos lograr una avenencia entre esas dos ideas.

Creemos que todas las dec::tsiones de la Conferencia con respecto a su. futuro

deben ser adoptadas mediante consultas entre sus miempros y de conformidad con

las normas de pro~ed~iento aplicables. Ello garantizará la presencia de una

voluntad política genuina y sólida entre sus miembros. Creemos que la

Conferencia debe mantener su carácter negociador, y nos oponemos a todo intento

que trate. de debilitar ese papel. Al mismo tiempo, .quisiéramosformular una

advertencia acerca del peligro implícito en el intento de algunos de

obstaculizar la tendencia que demuestra actualmente la mayoría de los miembros

de la comunidad internacional y de ,utilizar la Conferencia para propósitos

mezqu.inos y.egoístas,violando las normas de procedimiento. Consideramos que un

método de esa fndoleconstituye una clara violación de los principios de

democ,racia. e igualdad entre los miembros de la comunidad internacional y un

retroceSO hacia una era que esperábamos hubiese terminado.

La delegaci6ndca Egipto se suma a muchos de los miembros de la Conferencia

de Desarme.. en •supreocupaci6n ante el hecho de· que la Conferencia no ha . logrado

el, progreso deseado en la esfera del desarme nuclear. Abrigamos la esperanza de

que la Conferencia pronto pueda superar esos obstáculos, lo qUe habrá de
reafirmar su credibilidad y su disposici6n a asumir su responsabilidad para

hacer frente a·la amenaza que c::onstituyen los armamentos en todos sus aspectos,

y no en forma selectiva.
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En lo qUe concierne a'la Comisi6n de Desarme, la mayoriade las

dele9acioneshárendido homenaje al plan de reforma que. la Comisi6n adoptó

en 1990. Muchos han da.do testimonio de la eficacia de esE! plan a la luz del

hecho de que 'en 1992 la comisi6n. pudo finalizar su examen del tema relativo a la

información objetiva sobre cuestiones militares. Ahora quE! hemos llegado al

final del primer periodo de examen y hemos comprobado que la Comisión es capaz

de responder a. las variables internacionales, Egipto cree que debería continuar

sus actividades como órgano aeliberanteprincipal de las Naciones Unidas en la

esferadel desarme.

En lo que respecta a la funci6n de la Secretaría de las Naciones Unidas,

repX'esentada.por'la Oficina dE! Asuntos de Desarme, consideramos que tiene un

papel complementario indispensa.bleen la tarea de apoyar a los tres mecanismos

de las NacionEls Unidas y a los Estados MiE!mbros. Dados el aumento de las

actividade13de los mecanismoEl de las Naciones Unidas en la esfera del desarme y

la ampliaci6n del espectro de sus actividades, creemos que se debería apoyara

la Oficina dEtAsuntos de DEtsarme para que puEtda continuar desEtmpeñando su labor

con laeficaciaquEt todos Etsperamos, no s610 mediante la provisión de servicios

a lastres mEtcanismos sino también mEtdiante la participación en esfuerzos

sustantivos encaminados al logro del desarme.

Es necesaria una mejor coordinación entre los tres mecanismos, en

particular ala luz de los cambios internacionales actuales y con el fin de

lograr resultados concretos en la esfera del desarme. Al mismo tiempo, debemos

subrayarla necesidad de que los tres mecanismos sigan siendo independientes~

Abrigamos la esperanza de que la reanudación del perí.odode sesiones'

proporcione una oportunidad para el intercambio de opiniones sobrE! estos

importantes temas, y de que el espíritu de·cooperac!.6n que ahora se ha tornado

habitual entre los miembros de esta Comisi.6n nos permita adoptar importantes

decisiones con respecto a los 6rganos de las Naciones Unidas. que trabajan en la

esfera del desarme. La delegaci6n de Egipto aguarda.coninteréspoder

participar en forma efectiva en lareanudaci6nde este perlodo de sesiones.

El PRESIDENTE (interpretación del árabe): Permí.tasemeseñalar que el

representante de Egipto se extendi6 mucho más allá de los 10 minutos que

habíamos acordado.

Se levanta la sesi6n a. las 12.45 horas.
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